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Nous vous recommandons
d'inscrire le numérode série de

votre machine à coudre dans
l'espace à cet effet, cidessous

en cas de besoin.

Consultezl'illustrationpourconnaitrel'emplacementdunumérodesériesurvotremachine.

Refer toillustrationforlocationofserialnumberonyourmachine.

DearCustomer:We recommend
thatfor future reference you
record the serial number ofyour
sewingmachineinthespace
provided (down).
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AstheownerofanewSINGERsewingmachine,
youareabouttobeginanexcitingadventurein
creativity.Fromthemomentyoufirstuseyour
machine, youwillknowyouaresewingonone
of the easiest to use sewing machines ever
made.

May werecommend that, before you startto
use your sewing machine, you discover the
manyadvantagesandtheeaseofoperationby
going through this Instruction Book, step by
step,seatedatyourmachine.

To ensure that you are always provided with
the most modern sewing capabilities, the
manufacturer reservestherighttochangethe
appearance, design or accessories of this
sewingmachinewhenconsiderednecessary.

Congratulations
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Félicitations
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Lepiedpresseurest-ilcorrectementattachéenplace?
Lepiedpresseurest-ilbaissé?
Lalongueurdupointest-ellecorrectementajustée?

Le fil supérieur casse
Lamachineest-ellebienenfilée?
Lefilsedéroule-illibrementdelabobine?
Lagrosseurdel'aiguilleest-elleadaptéeàlagrosseur
du fil utilisé?
Latensiondufilsupérieurest-elletropélevée?
Lesupportdecanetteest-ilbienenplace?
Les bordsdelabobineont-ilsdesbourres?

L'aiguille ne bouge pas

L'aiguille bouge mais elle ne fait pas le point

L'aiguille casse

Difficultéspourremplirlabobine

Avez-vousbranchezlamachine?
L'intérrupteur est-il connecté?
Lerhéostat est-il branché?
L'isolateurd'aiguille est-ilactionné?

L'aiguilleest-elleendommagée?
L'aiguilleest-elleentièrementenplacedanslepince-
aiguille?
L'aiguilleetlabobinesont-ellesplacéscorrectement?
L'enfilageest-ilcorrect?

Lagrosseurdel'aiguilleconvient-elleautissu?
L'aiguilleest-elletotalementajustée danslepince-
aiguille?
Lescontrôlessont-ilsajustéscorrectement?
Lesaccessoiresutilisésconviennent-ilsautravail?

Lefilsedéroule-ilfacilementdelabobine?
L'isolateurd'aiguilleest-il misenplace?
Avez-voustenu leboutdufilpourcommencerle
remplissage?
Lefilest-ilarrêtéparlafentedelabobine?

Guide pour la vérification des problèmes

Le tissu ne se déplacepascorrectement
sous le piedpresseur

Saute de point

Le fil inférieur se casse

Lamachineest-ellecorrectementenfilée?
Letissuest-ilbienmaintenuparlepiedpresseur?
Lacatégorieetlagrosseurdel'aiguillesont-ellesbien
adaptéesautissu?
L'aiguilleest-elletordue?

Lefildelabobinea-t-ilétéenroulécorrectement?
Labobineest-ellecorrectementmiseenplacedans
sonsupport?

En tant que propriétaire d'une nouvelle
machine à coudre SINGER, vous êtes à même
d'initier une aventure en créativité. Dès le
premier moment où vous utiliserez votre
machine,voussaurezquevousêtesentrainde
coudre sur une des machines de plus facile
opération.

Avant de commencer à coudre, nous vous
recommendons de découvrir les plusieurs
avantages et facilités dans ce manège, en
lisant chaque point de ce manuel, assise
devantvotremachine.

Pour vous assurer les plus modernes
équipements de couture, le fabricant se
réserve le droit de changer l'apparence, les
mécanismes ou accessoires de cette machine,
toujoursqu'illeconsidéreranécessaire.
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Important Safety Instructions

Do not attempt to adjust the motor belt.
ContactyournearestauthorizedSINGERService
Centershouldanyadjustmentberequired.

When sewing, keep fingers away from all
movingparts.Special care is requiredtoavo id
accidentswithneedlewhileinmovement.

Donotpullorpushfabricfirmlywhilestitching.
Itmaydeflecttheneedlecausingittobreak.

Never operate the machine with any air
openingsblocked.Keepventilationopeningsof
the machine and foot control pedal f ree from
theaccumulationoflintanddust.

Donotoperatewhere aerosol (spray) products
are being used or where oxygen is being
administered.

The applianceisnot intended for use byyoung
childrenorinfirmpersonswithoutsupervision.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service
agentorasimilarlyqualifiedpersoninorderto
avoidahazard.

69
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Ispresser footcorrectly attachedto machine?
Ispresser footlowered?
Isstitchlengthcorrectlyset?

Performance checklist
Upperthreadbreaks

Lowerthreadbreaks

Skipped stitches

Fabric does not move properly under
presserfoot.

Ismachine properly threaded?
Isthread freely unwinding from spool?
Isupperthreadtension tootight?
Isbobbin caseproperlyinserted?
Isbobbin rim freeofnicks?

Isbobbin correctly wound?
Isbobbin correctly insertedintobobbin case?

Ismachine properly threaded?
Isfabricfirmlyhelddown?
Isneedle correctstyleandsizeforfabric?
Isneedle straight?

Needle does notmove

Needle moves butstitch is notformed

Is machineconnectedtoelectricalsupply?
Is thepowerandlightswitchedon?
Is speedcontrolpedalconnected?
Is thebobbinwindingindentengaged?

Is needledefective?
Is needlefullyinsertedintoneedleclamp?
Arebobbinandneedlecorrectlythreaded?
Isbobbincorrectlyinsertedintobobbincase?

Is needlecorrectsizeforfabric?
Is needlefullyinsertedintoneedleclamp?
Arecontrolsproperlyset?
Areaccessoriescorrectforsewing?

Is threadunwindingfreelyfromspool?
Isbobbinwindingindentengaged?
Is threadendsecurelyheldatstartofwinding?
Is threadhang inguponthesl i tonthethread
spool?

Needle breaks

Bobbin winding difficulties

http://www.manualslib.com/


N'essayezpasd'ajusterlacourroiedumoteur.Aucasoù
un ajustement serait nécessaire, demandez-le à un
technicienduRéseaudesServicesAutorisésSINGER.

Encouturant, maintenezvos doigts eloignés de toutes
lespiècesenmouvement.Une précautionspécialeest
nécessaire, pour éviter des dommages autour de
l'aiguilleenmouvement.

Nepastroptirezoupoussezletissuencouturant.Cela
peutécarterl'aiguille,occasionnantsarupture.

Jamais actionnez la machine avec les passages d'air
bloqués.Maintenezlescouverturesdeventilationdela
machine et du pédale contrôleur de vitesse dégagés
d'accumulationd'éfilochesetpoussière.

N'actionnez paslamachinesiquelqu'unàproximitéest
en train d'utiliser des produits aérosol (spray) ou d e
l'oxygène.

Cette machine à coudre n'est pas destinée à être
utiliséesanssurveillancepardesjeunesenfantsoupar
despersonneshandicapées.

Encasdedétériorationducabled'alimentation,celui-
cidoitêtreremplacé immédiatement parle fabricant
ouparsonserviceaprès-venteafind'évitertoutrisque
d'accident.

Instructions importantes de sécurité

67

Lubrification de la machine

La fréquence pour la lubrification de la machine
dépendra de son usage et de l'endroit où elle est
rangée. Si vous l'utilisez quelques fois par mois, il
suffitdelalubrifierunefoisparan.Sivousl'utilisez
fréquemment,lubrifiezaumoinsunefoisparmois.

Pour la lubrification, utilisez seulement l'huile
lubrifiant SINGER sur tous les endroits indiqués.
L'huile SINGER est spécialement préparé n'ayant pas
derésidusnocifspouvantinterférersurlemouvement
despièces de précision.

Pour déterminerquellespiècesontbesoindelubrifi-
cation,retirezlaplaquedefaceettournezlentement
levolantversvous.

AVANTLALUBRIFICATION,DÉBRANCHEZVOTRE
MACHINE.
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Patternselection.............................................42
Blindhem.....................................................46
Shellhem..................................................... 46

Attaching a button.......................................... 48
Buttonhole....................................................50

Insertingazipper........................................... 52
Applicationswithstraightstitching...................... 54
Free-armsewing............................................ 56
Aplications:Sleevesandbuttons......................... 56
Monogramandembroidering.............................. 58

Removing andreplacingbobbincase.....................60
Cleaningthemachine.......................................62
Changingthelightbulb.....................................64
Lubricatingthemachine....................................66
Performance checklist ......................................68

Buttonholesand buttons

Functions of the machine

Maintenance

Getting toknowyourmachine

Startingaseam

Straight stitch, zig-zag and otherstitches

Parts............................................................11
Accessories ................................................... 14
Connectingthemachine....................................16
Runningthemachine........................................16
Stitch lengthselector.......................................18
Choosing andchangingneedles........................... 18
Removingtheneedleplate.................................20
Changingscrew-onpresserfoot...........................20
Changingsnap-onpresserfoot ............................ 22
Attachingthefeedcover...................................22

Windingabobbin............................................24
Insertingabobbin........................................... 26
Threadingthe machine .....................................28
Raisingthebobbinthread..................................30

Adjustingthreadtension................................... 32
Fabric,threadandneedletable.......................... 34
Preparingaseam............................................ 36

Starting a seam .............................................. 38
Guidingandsupportingfabric.............................38
Straight stitching ............................................ 40
Adjusting zig-zagstitchlength............................ 42

Preparingthemachinetosew

Table of contents

66

Lubricating the machine

Your sewing machineshallbelubricatedaccordingtothis
useofwhereitisstored.Ifyouuseitafewtimesamonth,
lubricatingthemachineonceayearisenough.Ifyouuseit
frequently,lubricateitatleastonceamonth.

When lubricating, apply only SINGER oil at the points
shown. SINGER oil is specially prepared and does not
contain harmful deposits that can interfere with the
operationofprecisionparts.

To determine which connections move and need
lubrication,turnthehandwheelslowlybyhand,whileface
placeisremoved.

BEFORE LUBRICATING THE MACHINE, UNPLUG IT
FROMSOCKETOUTLET.

http://www.manualslib.com/
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Changer l'ampoule

Utilisez seulement deslampes originelles Singer (code
988076).

. Dévissez la vis de la plaque de face. Retirez la
plaqueenlatirantparsonbordinférieur,verslebas
etversla

2. N'essayez pas de dévisser l'ampoule. Poussez l'am-
poule vers le haut dans la douille et, en même
temps, tournez-la dans le sens indiqué, pour la
liberation(fig.2).

3. Tirezl'ampouleverslebasethorsdelamachine.

1. Mettez en place l'ampoule de façon à ce que le
tourillonlatéralentredanslarainuredeladouille.
Levant l'ampoule vers lehaut,tournezdanslesens
indiquépourlaverrouillerenposition.

2. Replacezdenouveaulaplaquedefaceetserrezla
vis.

Enlever l'ampoule(fig.2)

Replacerl'ampoule (fig. 3)

droite(fig.1).

1
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Changing the light bulb
BEFORECHANGINGLIGHTBULB,UNPLUGMACHINE
FROMSOCKETOUTLET.

UseoriginalSINGERlightbulbsonly( ).

1. Remove screw (A) located on face plate andremove
platepullingitdownandtotheright.

2. Donotattempttounscrewthelightbulb.Pushbulbup
into the socket and at the same time, turn it to the
direction indicated (clockwise) to unlock bulb pin
(illustration2).

3. Pullbulbdownandoutofmachine.

1. Push new bulb into socket, just as for the side pin
slidestheslotofthesocket.Pushitupandturntothe
indicated direction (counterclockwise) to lock into
position.

2. Replacefaceplateagainandtightenscrew.

code988076

Removinglight bulb (illustration 2)

Replacinglightbulb(illustration3)

1

3

2
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Nettoyage de la machine

Lessurfaces et les couvertures peuvent être nettoyés
avecunchiffondoux,humidifiéavecunsavondoux.

Enlevez lesrésidus et la poussière despartiesdécou-
verteset,àl'aided'unpinceaufourniavecvotremachi-
ne, nettoyez:

Releveurdefil,guides-filsetsélecteurdetension.

Lesbarresdupiedpresseuretdel'aiguille.

Le support de la bobine et la région de plaque à
aiguille.

Ne retirez jamais la plaque de positionnement
.Aucasoùlarégionsouscetteplaqueaurait

besoin d'unnettoyage, confiez votre machine à
un technicien du Réseau de Services Autorisés
Singer.

VOTREMACHINE DOIT ETRE REVISE PERIODI-
QUEMENT PAR UN TECHNICIEN DU RESEAU DE
SERVICES AUTORISES SINGER.

AVANT LE NETTOYAGE,DÉBRANCHEZ VOTRE
MACHINE.

21

14

10

18

19

20

26

25
24

P/N362095
2322
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13. Needleclamp

14. Threadguides

15. Reverse pushbutton

16. Stitchlengthdial

17. Patternselector dial

18. Presserfootlifter

19. Threadcutter

20. Feedsystem

21. Slideplate

22. Footcontrol

23. Electricallead

24. Machineplug

25. Powerandlightswitch

26. Bobbinwindingindent

Parts
1. Hand wheel

2. Bobbinwinderpin

3. Horizontalspoolpin

4. Threadguide

5. Bobbinwindertensiondisc

6. Threadguide

7. Take-uplever

8. Faceplate

9. Needlethread tensiondial

10. Snaponpresserfoot

11. Needleplate

12. Removableextension table (FreeArm)

Getting to know your machine

62

Cleaning the machine

Themachinesurfacesandcoverscanbecleanedwitha
damp,softclothandamildsoap.

Removelintandflufffromexposedpartsandwithalint
brush, which is an accessory of your machine, clean
theseparts:

Take-uplever,threadguidesandneedlethreadten-
siondial.

Presserbarandneedlebar.

Bobbincaseandneedleplatearea.

DONOTremovethepositioningplate .Ifarea
under positioning plate needs cleaning, take
your machine to an authorized Singer Service
Center.

Note:

BEFORECLEANINGTHEMACHINE,UNPLUGITFROM
SOCKETOUTLET.

YOUR MACHINE MUST BE PERIODICALLY CHECKED
BY YOUR LOCAL SINGER AUTHORIZED SERVICE
CENTERFORWEAR.

A
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1. A l'aide d'un petit tournevis, tournez et tenez le
loquet du support de bobine totalement vers
l'arrière(fig.2).

2. Enlever le bord du support de bobine sous les
grifles .

3. Placez le bord du supportsouslaplaquedeposi-
tionnement .Assurez-vousquelesupportdebobi-
nesoitlibrementposésurlecrochetrotatif.

4. Tournez leloquetcomplètementversl'avant(fig.4),
fixant le supportdebobine.Tournezle volantvers
vous pourvousassurerquelesupport de bobineest
dûmentfixé.

5. Remetterenplacelaplaqueàagulleetserezlevis.
6. Remettezenlacelabobine, la plaque à aiguille et

fermezlaplaqueglissière.

1. Ouvrezlaplaque glissièreetenlevezlabobine.
2. Enlevéelaplaqueàaguille(pag. ).
3. A l'aide d'un petit tournevis, tournez et tenez le

loquet du support de bobine totalement vers
l'arrière(fig.2).

4. Soulevez le côté gauche du support de bobine et
glissez-le vers la gauche et hors de la machine
(fig.1).

5. Lâchez doucement le loquet jusqu'à sa position
initiale(fig.4).

21

Retirer et replacer le
support de bobine

21

Pour remettre en place le
support de bobine

Pour retirer le support de
bobine
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13. Visdefixationdel'aiguille

14. Guide-fil

15. Bouton demarche arrière

16. Sélecteurdelongueurdepoint

17. Sélecteurdepoint

18. Releveurdupiedpresseur

19. Coupe fil

20. Griffes

21. Plaqueglissière

22. Rhéostat

23. Prisedebranchementélectrique

24. Fichedebranchement

25. Interrupteur moteur-lampe

26. Débrayage

Faites connaissance avec votre machine
Pièces
1. Volant

2. Devidoir

3. Porte-bobine horizontal

4. Guide-fil

5. Ressortdetensiondufil

6. Guide-fil

7. Releveurdefil

8. Plaquede face

9. Sélecteurdetension

10. Piedd'usage général

11. Plaqueàaiguille

12. Extensionamovibledelabase(BrasLibre)

Removing and replacing
bobbin case

1. Openslideplateandremovebobbin.
2.Removetheneedleplate.
3.

4. Lifttheleftsideofthebobbincaseandslideitoutto
theleftandoutfromthemachine(illustration1).

With a small screwdriver, turn and take hold of the
bobbincaseretainingplatetotherearasfarasitwill
go(illustration2).

5. Loosenslightlythebobbincaseretainingplateuntilits
initialposition(illustration4).

1

C

3 4

B

A

Replacing the bobbin case

To remove bobbin case

1.

2. Drawrim ofbobbincaseunderthefeed .
3. Drawrim ofbobbincaseunderpositionplate .

Besurebobbincaseisfreelyseatedonhookrace.

5. Replaceneedleplate.
6. Insertbobbinandclosetheslideplate.

With a small screwdriver, the bobbin case retaining
platetothebackasfarasitwillgo(illustration2).

4. Turnthebobbincaseretainingplatebacktoitsoriginal
position(illustration4).

http://www.manualslib.com/


Accessories
The following accessories furnished with your sewing
machinearedesignedtosimplifyyoursewingprojectsand
increasetheversatilityofyourmachine.
The letter in a circle adjacent to the illustrated part is
reproduced on the part itself to help you select the
correctattachmentforthetypeofworkyouaredoing.

59

1. Bobbins(3units)

2. Spool pinholder(large)

3. Spool pinholder(small)(Q)

4. Feedcoverplate(F)

5. Needlepack

32

5

1

353364

172336

Q
179967

4

313117
F

Avecunpeud'habilité,decréativitéetuncerceau(non
livrée), onpeutfairedebeauxmonogrammesetdes
broderies,enpersonnifiant noscréations.

Typedepoint: zigzag(monogramme)ou
couturedroite (broderie)

Longueurdupoint:0-1

AJUSTEMENTSRECOMMENDÉS

Monogrammes et broderie

1. Dessinezleslettres(pourunmonogramme)et les
dessins (pourlabroderie)surlecôtédroitdutissu.

2. Enlevezlepiedpresseur.
I

3. Placerletissudanslecerceau avecledessinoules
lettresdans soncentre.

4. Avecdesmouvementscirculaires,etàunevitesse
constante, remplissez les monogrammes et les
dessins.

nstallezlaplaquecouvre-griffes(page ).23

507664
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1. Bobines(3unités)

2. Grandétrier

3. Petitétrier(Q)

4. Couvre-griffes(F)

5. Assortimentd’aiguilles

Accessoires
Lesaccessoiressuivantssontfournisavecvotremachine
pourfaciliterlacoutureetaugmenterlespossibilitésde
votremachine.
Lalettre quevousvoyezillustréesetrouvesurlapièce
elle-même e t vouspermetdesélectionnerrapidement
l’accessoirecorrespondantàvosbesoins.

Monogram and Embroidering
You will be able to produce beautiful monograms and
embroideringwithjustalittleofpractice,creativityanda
frame (not supplied), giving a personal touch to your
works.

Pattern: Zigzag(Monogram)and/or
StraightStitch(Embroidering)

Stitchlength:0-1

RECOMMENDEDSETTINGS

1. Draw the letters (Monograms) and drawings (for
Embroidering)ontherightsideofthefabric.

2. Removepresserfoot.
A

3. Placethefabricfirmlyonthecenterofthehoopwith
thedrawingorthelettersvisable.

4. Withcircularmovements,movingtheframeslowlyand
ataconstantspeed,fillthemonogramsanddrawings
withstitches.

ttachthefeedcover(seepage ).22
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Pour transformer votre machine plateauenmach ineà
bras-libre,soulevezleborddroit(1)duplateauetglissez
verslagauchepourleretirer(2).
Pour remettre en place le plateau, glissez-le vers la
droitedepartetd’autredubras-librejusqu’àcequela
pattededroitesoitenplace.
Votrecoutureserasimplifiéeenutilisantlebras-librede
votremachinepourlesouvragestubulaires.

• Surpiquer des emmanchures, poser des ceintures et
ter-miner des bas de pantalons sont des travaux
grandementfacilitésenutilisantlebras-libre.

• Pourcoudrelesboutonssurdespoignetsousur d e s
encolu-res, le bras-libre vous permettra de mieux
surveillervotretravailetdemieuxleprésentersousle
piedpresseur.

Manches

Boutons

Couture avec le bras-libre

Applications

Pour enlever l'extension de la
base

Pushplugintothereceptacle(1)attherightendofthe
machine.Thenconnectplug(2)toyoursocketoutlet.

“Thisappliancehasapolarized(onebladewiderthanthe
other). To reduce the riskofelectric shock, this plug is
intendedtofitinapolarizedoutletonlyoneway.Ifthe
plugdoesnotfitfullyintheoutlet,reversetheplug.Ifit
stilldoesnotfit,contactaqualifiedelectriciantoinstall
theproperoutlet.Donotmodifythepluginanyway”.

ForNorthAmerica

Connecting the machine

Running the machine
Toturnonmachineandsewinglight,pressupperportion

ofpowerswitch.Toturnoffmachineandlight,press
lowerportion ofpowerswitch.

To run the machine and control speed, press the foot
controlwith your foot.Theharderyoupress,thefaster
themachinewillsew.Tostopmachine,removefootfrom
control.

“ ”
“ ”

Note: Donot operate machine without fabric under
the presser footasthismaydamagethefeed
andthepresserfoot.

I
O

57

1

2

362095
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Pour coudre et éclairer votre travail, appuyez sur
l'interrupteur" ". Pour éteindre, appuyez pouramener
l'interrupteursurlaposition" ".

Pour mettre en marche la machine, appuyez sur le
rhéostat; plus vous appuyerez, plus la vitesse de la
machineaugmentera.Pourarrêter,levezlepied.

I
O

Note: Poserunmorceaudetissuentrelepiedpresseur
et les griffes d'entrainement lorsque vous
arrêtezvotretravail.

Introduisezlafichedebranchementdurhéostatdansla
prise(1)àdroitedelamachine,puisbranchezlamachine
àl’aidedelaprise(2).

“Cetappareilauneprisepolarisée(unelamepluslarge
quel’autre).Afinderéduirelerisquededéchargeélec-
trique, cette prise est conçue pour ne pouvoir être
branchée que dans le bon sens avec des connecteurs
murauxpolarisés.Silaprisenepeutêtreinséréecom-
plètement dansleconnecteur mural, inversez la. Si le
problème persiste, vousdevezconsulterunelectricien
qualifiéquivousinstalleralesupportmuraladapté. En
aucuncasvousnedevezmodifierlaprise".

Branchement de la
machine

Mise sous tension de
la machine

Pour L’Amérique duNord
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Removingtheextension table
Tochangemachineforfree-armsewing,liftrightedge(1)of
extensiontable,slideittotheleftandoffthemachine(2).
Toreplacetheextensiontable,slideittotherightkeepingit
evenwiththefree-arm,untilthetabsontherightlockinto
place.
Fabric handling, when sewing tubular and hard reach
garmentareas,issimplifiedandmadeeasierwhenyouuse
thefree-armsewingcapabilityofyoursewingmachine.

Sleeves

Buttons

• Free-armsewingtakesthedifficultyoutoftopstitching,
sleeves,finishing waistbands and trouser legs rotate
smoothlyundertheneedle,aroundthearm,allowingyou
toplaceyourstitchingaccurately.

• Sewingbuttonsonacufforneckbandiseasywithfree-
arm sewing.Thesewingarmallowsroomforcuffstoslip
onto withoutbeingstretchedoutofshape,andyoucan
alsosee andhandlethestitchingareamoreeasily.

Free-arm sewing

Applications

1

2
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Stitch length selector

Thisselectoradjustsspacebetweenstitches
(illustration1).Thedot(markinrelief)isthe
indicator. Thehigherthenumber,themoreseparate
thestitch willbe.
Check to
checkthemostadequatestitchlengthforyour
sewing.

RECOMMENDEDSETTINGS

1. Raiseneedletoitshighestposition.
2. Loosenneedleclampscrewandremoveneedle.
3. Withflatsideofneedletotheback,insertnewneedle

upintoclampasfarasitwillgo.
4. Tightenneedleclampscrewsecurely.

Choosing and changing
needles

1

55

Marchearrière

Couture enmarchearrière

Latouche ( )aucentredusélecteurdelongueurde
pointpermetdecoudreenmarchearrière(Fig.1).

• Pourarrêterlescoutures,appuyezsurlebouton.Tant
quevouslemaintiendrezenplace,lamachinecoudre
enmarchearrière.

Pourrenforcerlafindelacouture,appuyezsurlebouton
demarchearrière(Fig.2).Relevezl'aiguilleetlepied
presseuretdégagezletissuenletirantversl'arrièresur
lagauche.Coupezlefilàl'aideducoupe-filencastréen
labarredupiedpresseur.

Réglages recommandés
Pointutilisé: Couturedroit(A)
Longueurdepoint: N’importequelrèglage
Piedpresseur: Retirezlepiedpresseuretlatige.
Installezlaplaquecouvre-griffes(page23).
Métieràbroder:Nonlivrée

Applications avec le point
droit

Repriser
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Sélecteur de longueur
du point

Cesélecteurcontrôlel'espaceentrelespoints .La
marque en relief estl'indicateur. Le chiffre plusélevé
donnera le point plus écarté. Consultez les

pour connaître la
longueurdupointlaplusindiquéepourvotrecouture.
AJUSTEMENTS RECOMMANDÉS

(fig.1)

1. Soulevezl’aiguilleenpositionhaute.
2. Dévissezlavisdupince-aiguilleetretirezl’aiguille.
3. Insérez la nouvelle aiguille à fond dans le pince-

aiguille,lecôtéplatdutalonàl’arrière.
4. Serrezlavisdupince-aiguille.

Choisir et changer
l’aiguille

1954

Applications with straight
stitching

Darning

21

Recommendedsettings
StitchSelection: Straight Stitch(A)
StitchLenght: Anysettings
Foot: Removefootandshank
Attachfeedcover(page22).
Frame:Notsupplied

Thereversestitchbutton,withthe( )symbol,islocated
inthecenterofthestitchlengthselector(illustrarion1).

• Forreversestitching,pushinthebuttonandholdin
place.Themachinewillstitchinreverseonlyaslongas
youkeepthebuttonpushedin.

Toneatentheendofaseam,pushinthereversebuttonand
backstitch 3-4 stitches (illustration 2). Raise needle and
presserfootandremovefabricbydrawingittothebackand
left.Cutthreadonthreadcutteronpresserbar.

Reversestitchbutton

Sewinginreverse
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Changing screw-on presser
feet with shank
(for some optionalpresserfeet)

1. Raiseneedleandpresserfoot.
2. Removetheneedle.
3. Loosen presser foot screw(1)andremovepresserfoot

withshank(2),guidingittowardyouandtotheright.
4. To replace presser foot with shank, hook shank around

the presser barandtightenpresserfootscrewwiththe
useofacoin.

5. Replacetheneedle.

Réglagesrecommandés

Point: Couturedroite(A)
Longueurdepoint: 2-5
Piedpresseur: Ganseur(E)(Piedganseur:Disponibleen
lesmagasinsdearticlesdecouture).

• Glissez la semelle du pied fermeture le long de la
goupilleversladroite(A).

• Enclenchezlecôtégauchedelasemellesurlajambedu
piedpresseur.

• Glissez la semelle du pied fermeture le long de la
goupilleverslagauche(A).

• Enclenchezlecôtédroitdelasemellesurlajambedu
piedpresseur.

Fixation dupiedganseur
Si les mailles de la fermeture sont à gauche de
l'aiguille (fig.1):

Silesmaillesdelafermeturesontàdroitedel'aiguille
(fig.2):

Pose d'une fermeture
glissière1

2
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Comment changer les pied
presseurs
(pour quelques pied presseurs facultatifs)

1. Relevezl’aiguilleetlepiedpresseur.
2. Retirezlaaiguille.
3. Desserrezlavis(1)etretirezlepiedavecletalon(2)

enlafaisantpivoterversladroite.
4. Pour remettre en place un pied presseur à tige,

accrochezlatigeautourdelabarredupiedpresseur
etresserrezlavisàl’aided’unepiècedemonnaie.

5. Replacezlaaiguille.

Recommendedsettings

Pattern: Straightstitch(A)
StitchLenght: 2-5
Foot: Zipper (E) - (Zipper foot - available at Sewing
Centers)

Inserting a zipper

Adjustingthezipperfoot

When the zipper teeth are to the left of the needle
(illustration1):

Whenthe zipper teeth are totherightoftheneedle
(illustration2):

• Slidetheadjustingblock(A)acrosstotheright.

• Snap-onthefoottotheleftsideofthepin.

• Slidetheadjustingblock(A)acrosstotheleft.

• Snap-onthefoottotherightsideofthepin.

1

2

A

B

1

1
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Changing snap-on presser
foot

1. Raise needle to its highest position by turning hand
wheeltowardyou.

2. Raise presser footusingpresserfootlifteratbackof
machine.

3. Push toe of presser foot (1)up,untilitsnapsoffthe
shank(2).

4. Removefootfrommachine.
5. Placenewfootundercenterofshank.
6. Lower presser foot lifter, fitting shank over presser

footpin(3).
7. Don’tturnscrew.Instead,pushpresserfootscrew(4)

down,firmlyuntilfootsnapsintoplace.

1. Turnhand wheel until the needle is in its highest
positionand liftthepresserfoot.

2. Opentheslideplate.
3. Slidefeedcoverontopofneedleplatepressingtabs

(A)and (B)intoholes.
4. Closeslideplate.
5. To remove, open slide plateandliftfrontedgeof

coverpullitaway.
6. Bringthreadupthroughtheholeofthefeedcover,

following the sameprocedureaswhenpassingthe
threadorchanging bobbin.

Attatching feed cover

Boutonnière
Largeurdepoint:(Voirl'illustration)
Longueurdepoint:0à1
Piedpresseur:Spécial(J)
Note: Pourlesmeilleursrésultatsutiliselepiedpour

boutonnièredisponiblepourl'achatàvotrecentre
àcoudre.

1. Couturedelepremièrecôté:Tournezleselecteurde
points pour choisir la position (B). Placez l'aiguille
dansletissuaupoint1.Descendezlepiedpresseuret
brodezjusqu'àlepoint2.Tournezlevolantversvotre
direction jusqu'à ce que l'aiguille est hors du tissu.
Tournezleselecteurdepoints pourchoisirlaposition
(A).Continueràtournerlevolantjusqu'àl'aiguillece
justaupoint3.Laisserl'aiguilledansletissuàlepoint
3, relevez le piedpresseur et tournez le travail a la
droite.Bassezlepiedpresseur.

2. Point d'arrêt: Tournez le selecteur de points pour
choisir la position (C) et placez le selecteur de
longueurdupointà"O".Coudrezaumoinssispoints.
Arrêteraupoint4.

3. Couturedel'altrecôté:Tournezleselecteurdepoints
pourchoisirlaposition(B)pourcouturedecôté.Finir
letravailàlepoint5.

4. Point d'arrêt finale: Tournez le selecteur de points
pourchoisir la position (C) etplacezleselecteur de
longueurdupointà"O".Coudrezaumoinssispoints(5
et6).Choisirlaposition(A).Pourattacher le point,
fairetroispointsdeplus.

A B

1 2

3

4
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Comment changer les
semelles à enclenchement
direct

1. Relevezl’aiguilleàsapositionhaute.
2. Relevez la semelle en la soulevant de l’avant vers

l’arrière.
3. Appuyez sur la semelle (1) jusqu’à ce qu’elle se

détache(2).
4. Retirez-la.
5. Placezlanouvellesemelleenlacentrantsouslatige.
6. Baissezlereleveurdupiedpresseurpourengagerla

tigedanslatraversedelasemelle(3).
7. Nevissezpasmaisappuyezfermementsurlavis(4)

jusqu’àenclenchement.

50

Instalación de la placa
cubre impelentes

1. Gireelvolantehastaquelaagujaseencuentreensu
posiciónmásaltaylevanteelpiecalzador.

2. Abralaplacacorredera.
3. Posicionelaplacacubreimpelentessobrelaplacade

aguja,presionandolosclavillos(A)y(B)dentrodelos
hoyos.

4. Cierrelaplacacorredera.
5. Para dislocarla, abra la placa corredera, levante la

partefrontaldelaplacacubre i m p e l e n t e s y
remuévala.

6. Traigaelhilohaciaarriba,atravésdelaranuradela
placacubre impelentes, de la misma forma que al
pasarelhiloocambiarlabobina.

1. Tournezlevolantjusqu'àcequel'aiguillesoitdanssa
positionlaplushaute etrelevezlepiedpresseur.

2. Ouvrezlaplaqueglissière dela canette.
3. Ajustez le couvre-griffessurlaplaqueàaiguilleen

enfonçantlestiges(A)et (B) danslestrous.
4. Fermezlaplaqueglissière.
5. Pour l'enlever, ouvrez la plaque glissière, levez la

partiefrontaleducouvre-griffesetretirez-le.
6. Remontez le fil le passant par le trou du couvre-

griffes,delamêmefaçonquequandonpasselefilou
quel'onchangelacanette.

Montage du couvre-griffes

Buttonhole
Stitchwidth:(Seeillustration)
Foot: specialpurpose(J)
Stitchlength:between0and1
Note: Forbestresultsusethebuttonholefootavailable

forpurchaseatyourlocalSewingCenter.

1. SideStitching:Selectpattern(B),positionneedlein
fabric at point 1. Lower foot and stitch to end of
marking at point 2, turn handwheel toward your
directionuntiltheneedleisoutofthefabric.Select
pattern(A),continuetoturnhadwheeluntilneedle
infabricatpoint3.Leaveneedleinfabricatpoint3,
Raise foot and pivot clockwise work on needle.
Lowerfoot.

2. BarTack:Selectpattern(C)and stitchlenghtat“O”
forbartacksandtakeatleastsixstitches.Stopat
point4.

3. SideStitching:Selectpattern(B)forsidestitching.
Completeworktopoint5.

4. Final BarTack: Selectpattern(C)andstitchlenght
“O” forbar tacks, and takeatleastsixstitches(5
and6).Selectpattern(A)forfastenstitching,make
threemorestitches.

B

1

2 3 3 4 5 5 6

0,5

A

0

A

0

C

0

B

0,5

C

0

A

0

A
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Windinga bobbin isquickandeasywhenyoufollowthe
directionsbelow.Alwayswindthebobbinbeforethreading
themachineandneedle.

1. Pushinindent(1)onhandwheeldisc.Thiswillstopthe
needlefrommoving.

2. Placespoolofthreadonspoolpin.

3. Slide spool pinholder(2)firmlyoverrimofspoolto
preventthreadfromtangling.

4. Leadthreadfromspoolandsnapintothreadguidepost
(3).

5. Windthreadclockwisearoundfrontofbobbinwinder
tensiondisc(4).

6. Pass threadend,frominside,throughsmallholeinrim
ofbobbin.

7. Place bobbinonbobbinwinderpinandpushittothe
right.

8. Holding thread end, step on speed controller to run
machine until desired amount of thread is wound.
(Windingstopsautomaticallyoncebobbinisfull).

9. Cutthread;pushbobbintotheleftandremoveitfrom
bobbinwinderpin.

10.Trimthreadendfromtopofbobbin.

11.Pressthebobbinwindingindenttoitsoriginalposition.
Ifnecessary,turnthehandwheeluntilitlooks.

Winding a bobbin
RéglagesRecommandés:
Sélecteurdepoint:PointZigZag
Largeurdepoint:"B"ou"C"selonladistancedelestrous
Piedpresseur:Piedbouton(H)disponibleàvotrecentre

àcoudre

1.Eleverlefildelacanetteettirerlesdeuxfilsenarrière
dupiedpresseur(fig.1).

2. Placer le tissu et le bouton sous le pied presseur.
Tournerlevolant versvotredirectionpourobserversi
l'aiguilledanslecôtégauchedezig-zagentrelecentre
dutrougauchedubouton(fig.2).Continueràtourner
le volantverscomplète point zigzagenvérifiantsi
l'aiguilledanslecôtédroitdezig-zagentrelecentre
dutroudroitdubouton(fig.3).

3. Baissez le pied presseur et faites qualques points
(fig.4).

4.Pourattacherlepoint,tournerlevolantencorejusqu'à
cequel'aiguilleesthorsdubouton. Choisircoutoure
droit(A),ajusterleboutonpourl'aiguillepénètrele
centredetrouetfaitquelquepointdeplus.

5. Pourlesboutonsde4trous,répéterl'opérationavec
l'autre2trous.

Coudre des boutons

49

2

4
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En suivantlesconseilsci-dessous, ilestaiséderemplir
une bobine. Confectionnez toujours la canette avant
d’enfilerlamachine.

1. Appuyezsurlesiglededébrayage(1)pourarrêterle
mouvementdel’aiguille.

2. Mettezenplacelabobinedefilsurleporte-bobine.

3. Bloquezlabobineàl’aidedel’étrier(2)pouréviter
quelefils’emmêle.

4. Tirezlefiletenclenchez-ledansleguide-fil(3).

5. Passezlefilentrelesdisquesdetensiondudévidoir
(4)enlecroisantdanslesensmontréparlesflèches.

6. Passezl’extrémitédufilàtraversundestrousdela
bobine,del’intérieurversl’extérieur.

7. Engagez la bobine sur le support du dévidoir et
poussez-laversladroite.

8. Tenez l’extrémité du fil, appuyez sur le rhéostat.
Remplissez la bobine avec la quantité de fildésiré.
(Le remplissage s’arrêteraautomatiquement quand
labobineserapleine).

9. Coupez le fil et repoussez l’axe dudévidoirversla
gaucheavantderetirerlabobine.

10.Coupezl’extrémitédufilsurledessusdelabobine.

11.Appiez l’isolateur d’aiguille vers sa position
originale. S'il s'avère nécessaire, tournez levolant
jusqu'àcequ'ilsoitbloqué.

Remplissage de la bobine

1

2 3

Recommendedsettings
StitchSelection: ZigZagStitch
StitchWidth: Pattern“B”or“C”accordingtothebutton

holesdistance.
Foot: ButtonSewing(H)availableatyourlocalSewing

Center.

Attaching a button

1. Raisethebobbinthreadandpullboththreadstothe
backofthepresserfoot(illustration1).

2. Place the fabric andbuttonunderthe presserfoot.
Turn hand wheel toward your direction observing if
needleintheleftsideofzig-zagentersthecenterof
theleftholeofthebutton(illustration2),continueto
turn the handwheel toward complete the stitchand
continueobservingifneedleintherightsideofzig-zag
enters the center of the right hole of the button
(illustration3).

3. Lower the presser foot and make more stitches
(illustration4).

4. Tofastenstitching,turnthehandwheel againuntilthe
needle is out of the fabric, select the straight stitch
(A),adjustthebuttonfortheneedlepenetrateahole
centerandmakeacoupleofmorestitches.

5. For 4-holes buttons, repeat the operation with the
other2holes.
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• Raisepresserfoot.

• Turn hand wheel toward you until needle is in its
highestposition.

• Openslideplateandremoveemptybobbin.

1. Pull approximately 4” (10 cm) of thread from
replacement bobbin and insert bobbin into case
(illustration1).

Whileunwinding,thebobbinshouldturnfromright
toleft.

2. Holding bobbin in place, guide thread into notch ( )
(illustration2)andthendowntheslottotheleftand
guide aroundintonotch( ) (illustration 3). It's very
important to get the thread correctlyplaced.Ifnot
correctlythreadedyourtensionwillbeoff.

3. Draw several inches of thread diagonally across the
bobbintowardthebackofthemachine.

4. Whileholdingthreadonoutside,closetheslideplate,
allowing thread to extend through the slotbetween
theslideplateandneedleplate(illustration4).

Note:

Inserting a bobbin

47

Point invisible
Le pointinvisible vouspermet de coudre lesourletsde
tissus moyens épais et jersey. Coudre au point caché
requiertunpeudepratique.Faitesunexercice.

Sélecteur depoint:Pointcaché“E”
Longueurdepoint:1,5a2,5
Piedpresseur: Universelavecleguidepourpointcaché.
(Guidepourpointcaché:Disponibleenlesmagasinsde
articlesdecouture).

Préparez le pliage de l’ourlet etrepassezlégèrement.
Mieux vaut bâtir l’ourlet pour le maintenir en place
(comme illustré). Ce bâti doitsesituer à 1 , 2 c m d e l a
pliuredel’orlet.L’enversdel’ouvrageversvous,tournez
l’ourletcommeillustré,enformantunpliàenviron0,5
cm du bord coupé de l’ourlet. Epinglez les trois
épaisseursansirepliées.Positionnezl’ourletsouslepied
presseur,leplicontrelebordduguide,commeillustré.
• Baissez le piedpresseuretcommencezàpiquer.Les

points droits doivent se trouver sur le bord de
l’ourlet, les points zigzag transpercent très peu le
tissu.Piquezlentementendirigeantbienletissuplié
lelongduguide.

• Sivousavezbâtivotretravailauxépingles,retirezles
épinglesaufuretàmesuredelapiqûre.

•
•

•

Réglagesrecommandés

Pourlesourletsdécoratifsousurdestissuslégersetdes
tissusindustriels.
Tournezsousetpressebord.
Mettez le tissussous le piedpresseur,ainsilepoint
zigzag“tombe”dubordplié.
Letissuenexcéssoignéeprèsdelacousantlignesur
l’enversdeletissu.

Ourlet coquille

2

3

4

1

B A
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• Relevezlepiedpresseur.

• Relevezl'aiguilleenpositionhaute.

• Ouvrezlaplaqueglissièreetretirezlabobinevide.

1. Liberez environ10cmdefi ldenouvel lebobine et
posez la bobine dans son support comme illustré
(fig.1).

Note: Lors de son déroulement, la bobine doit tourner
danslesensanti-horaire.

2. Enmaintenantenplacelabobine,tirezlefildansle
cran( )(fig.2)danslafente( ) surlagauche(fig.3).
L’enfilage correcteest trèsimportante puisqueà le
contrairenonproduirátensiondanslefil.

3. Tirezquelquescentimètresdefilendiagonaleetvers
l'arrièredelamachine.

4. Pendantquevoustenezlefilàl'extérieur,fermezla
plaqueglissièrepourquelefilsesituedanslafente
entrelaplaqueglissièreetlaplaqueàaiguille(fig.4).

A B

Mise en place de la bobine

46

Blind Hem

Shell Hem

Blind hemingprovidesadurablehemfinishthatcanbeused
onavarietyofdifferentweightfabrics.Blindstitchingtakesa
littlepractice,however,somakeatestsamplefirst.

StitchSelection: Blindstitch“E”
Stichlength:1,5to2,5
Foot: General purpose or blindstich hem guide (Blindstitch
hemguide-availableatSewingCenters).

Preparethehembyfoldingitandpressingitintheusualway.
Youmaywanttobastethehemtoholditinplace,asshown.If
so,besuretoplacethebastingatleast12mmbelowthetop
edge of the hem allowance. With the wrong side of fabric
uppermost,turnthehem under,asshown,creatingasoftfold
from the top edge of hem. Pin or baste all three layers
togetherinplace.
Position the hem under the presser foot with the soft fold
restingagainstwalloftheguide,asshown.
• Lower the presser foot and begin sewingmakingcertain

thestraightstitchesfallontheedgeofthehemandthe
zig-zagstitchesjust pierce the soft fold of the work.
Adjuststitchwidthifnecessary.Whilestitching,guidethe
hemedgeinastraightlineandfeedthesoftfoldevenly
againstthewalloftheguide.

• Iflayersoffabricarepinnedtogether,removepinsasyou
cometothem.Donotsewoverpins.

•
•

•

Recommendedsettings

Fordecorativehemsorlightweightandsheerfabrics.
Turnunderandpressrawedge.
Withfabricrightsideupplacethefabricunderthepresser
footsothatthezigzagpartofthestitchjustfallsoffthe
foldededgepullingthefabricslightly.
Trimexcessfabricclosetothestitchinglineonthewrong
sideofthefabric.

reverse

l'envers l'endroit

right
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1. Raise take-uplevertohighest position by
turninghandwheeltowardyou.

2. Raise presser foot to release thread
tension.

3. Place spool of thread on spool pin. Use
adequate spool pin holder to hold spool
firmlyinplace.

4. Slide spool pin holder firmly over rim of
spooltopreventthreadfromhangling.

5. Leadthreadfromspoolandsnapintothread
guide (1) and holding thread ends ineach
handssnapthreadintoupperthreadguide,
as illustrated(2).

6. Thread the tension discs by leading the
thread down and around the tension (3).
Hold the spoolwithyourrighthandlightly
and pull the thread upwithyourlefthand
allowing the thread to slip into thread
guard.

7. Slipthreadintotake-upleverasillustrated
(4).You should heara"clic"asthethread
slipsbetweenthetensiondiscs.

8. Passthreadthroughguides(5)and(6).

9. Threadneedlefromfront to back, pulling
10cmofthreadthrougheye.

Threading the machine
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Toutréglage

Toutréglage

Toutréglage

Toutréglage

Général

Général

Général

Général

Général

Général

Général1,5à2,5

1,0a2,0

1,0à2,0 Couturesimplesur
tissu extensible

Repriser,surjeter,
renforcer

Ourlets

Finitionsdestissus
etBoutonnières

Finitionsdestissus
etBoutonnières

Finitionsdestissus

AssemblagePointdroit

Pointzig-zag

Pointzig-zag

Pointzig-zag

Point caché

Point zig-zag
múltiple

Point overlock

Sélecteurdepoint Pied
presseurPOINT ApllicationLongueur

depoint

Général0à1,0 DécorationPointde
croissant

Costurageneral

Cosidoelástico
general,bordadosyojales
Cosidoelástico
generalybordados
Cosidoelástico
general,bordadosyojales

Puntadarecta
Cualquer
posición
Cualquer
posición

Uso
General

Hilvanar

Acabadode
dobladillos

Uso
General

Puntozig-zag

Puntozig-zag

Puntozig-zag

Puntada
invisible
Punto
zig-zag múltiple

1,5 a 2 , 5

1,5 a 2 , 5

1,5 a 2 , 5

1,0 a 2 , 0

Uso
General

Uso
General

Uso
General

Uso
General

Costurasenmallay
telaselásticas

Punto
sobreorillado

Uso
General1,0 a 2 , 0

PUNTO
Selectordebordados

Prensatelas Aplicación

Bordes
ornamentalles

Punto
medialuna

0 a 1 , 0 Uso
General

Modèles de points

4

1

2

6
7

5 3

A

A

B

B

C

C

D

D

E

E

F

F

G

G

H

H
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Stitch patterns

Overedgestitch

Multi zig-zag
stitch

Blindhemstitch

Zig-zagstitch

Zig-zagstitch

Zig-zagstitch

Straightstitch

Bartacking

Finishinghems

Stretchsewing,
embroideryandButtonholer
Stretchsewingand
embroidery
Stretchsewing,
embroideryandButtonholer

Generalsewing

1,5to2,5

1,0to2,0

1,0to2,0

Any
setting

Any
setting

Any
setting

Any
setting

Seamsin knitand
stretchfabric

General
purpose
General
purpose
General
purpose
General
purpose

General
purpose
General
purpose

General
purpose

ApplicationPATTERN
Patternselector

FootStitch
length

Crescentstitch Ornamentalborders0to1,0 General
purpose

A

B

C

D

E

F

G

H

29

1. En tournant le volantàlamain,relevezenposition
hautelereleveurdefil.

2. Relevez le releveurdupiedpresseurpourlibérerla
tension.

3. Placezlabobinedefilsurleporte-bobine.Bloquez-la
bobineàl'aidedel'etrier.

4. Bloquezlabobineàl’aidedel’étrierafind’eviterque
lefilnes’emmèle.

5. Passezlefildelabobinedansleguide-fil(1).Touten
tenantlefildecharquecôtéduguide-filsupérieur,à
l’aide desdeuxmains,introduisez-led’uncoup sec
dansceguide-fil(2).

6. Enfilez le bloc tension en passant le fil entre les
disquesdetensionetdansleressortdetension(3)
commeillustré.Pendantcetteopération,mainte-nez
légèrementlefildelabobine.

7. Glissezlefildanslafentedureleveurdefil(4).

8. Passezlefildanslesguide-fils(5)et(6).

9. Enfilezle chasdel’aiguilledel’avantversl’arrière
ettirez10cmdefilversl’arrière.

Enfilage de la machine

44
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Selonlalongueurdepointchoisie,de1à5,lezigzagsera
plusoumoinsouvert.

Lechiffreleplusélevédonneralezig-zagleplusouvert.
La position dusélecteurentre 0 et 1 sera utilisée pour
fairelepointdebourdon.

Dans cette zone, les points de zig-zag seront très
rapprochésetformerontunesurfaceunieetsatinée.

Lesélecteurrotatif,danslepanneaudevotremachine,
vouspermetlechoixdepoints.Levezl'aiguillejusqu'àsa
plushauteposition.

Celaferaquelesélecteurdutypedupointmarcheplus
facilement.Poursélectionnerlespointsdésiré,tournez
lesélecteurjusqu'àlalettrecorrespondant.

Réglez lalongueurdupoint d'aprèsl'indication pourle
chaquetypedebroderie(de0,5à2,5).

Sélecteur de longueur de
point pour couture zigzag

Sélection des points

1. Holdneedlethreadlooselywithlefthand(illustration1).

• Turnhandwheelslowlytowardyou,loweringneedle
intoholeinplate.

2. Continuetodothisuntilneedlerisesaboveneedleplate
(illustration2).

• Pull gently on needle thread and bring up bobbin
thread in a loop.

3. Open loop with fingers to find end of bobbin thread
(illustration3).

4. Draw needle threadthrough leftsideopeninginpresser
foot(illustration4).

• Pullboththreadstobackofmachine.

...

Raising the bobbin thread

4330

1 2

3 4
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Remonter le fil de la
bobine

42 31

1. Tenez avec la main gauche légèrement le fil
d’aiguille(fig.1).
• Tournez le volant à la main lentement vers

vous et faites descendre l’aiguille dans le
troudelaplaqueàaiguille.

2. Continuez à tourner le volant jusqu’à ce que
l’aiguille remonte au-dessus de laplaque à aiguille
(fig.2).
• Tire légèrement sur le fil d’aiguille pour faire

remonterlabouchedufildelabobine.

3. Défaiteslaboucleaveclesdoigts(fig.3).

4. Passez le fil de l’aiguille dans la fente gauche du
piedpresseur(fig.4).
• Placezlesdeuxfilsversl’arrièredelamachine.

Anystitchlengthsettingfrom1to5willgiveyouanopen
zig-zagstitch.

Thehigherthenumber,themoreopen,orfurtherapart
yourstitcheswillbe.

The area between 0 and 1 onthedial isusedforsat in
stitching, a seriesofcloselyspacedplainzig-zagstitches
thatformasmoothsatin-likesurface.

The selector dial inthefrontofarmtopcoveronyour
machine,letsyouchoosepatterns.

Raisetheneedletoitshighestposition.

Choose the desired pattern, by turning the dial to the
correspondingletter.

Adjust the stitch length as indicated for each stitch
function(0,5to2,5).

Adjusting zigzag stitch
length

Pattern selection
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Adjusting thread tension
Thecorrecttensionisanimportantfactorbecausetoo
little tension or too much tension will cause loose
stitchesorwillcausetheclothtopucker.Makeateston
asampleofclothandthreadthatyouintendtouse.

Aperfect,well-balancedstitch(illustration )willhave
locksbetweenthetwolayersoffabricwithnoloopson
toporbottomandnopuckering.

To reduce tension, turn the dial to a lower number.
Littletensionwillproducealoosestitch(illustration2),
withloopsinyourseam.Toincreasetension,turnthe
dialtoahighernumber.Toomuchtensionwillcausethe
fabrictopucker(i llustration3).

The correct tension setting will produce smooth and
even stitches with the needle and bobbin threads
lockingtheendsofthezigzagstitches(illustration4).

Toomuchtensionwillproduceatightstitch,whichwill
causetheclothtopucker.Toloosentensionturndialto
alowernumber.Toolittletensionwillproducealoose
stitch. Tighten tension by turning dial to a higher
number.

1

Forstraightstitching

Forzigzagstitching

1

2

3

Couture droiteCostura recta
Lepointdroitestappropriéepourcouturereprisage,
points-arrières, faufilures, pose de fermetures
glissières,entreautres.

Sélecteur:A
Longueurdupoint:2-3
Pied:usagegénéral(B)

. Couturezenviron cm enappuyantlerhéostat.

2. Faiteslafinitionenappuyantleboutondemarche-
arrière.(fig. ).Cousezjusqu'àlafindutissu(fig.
2).

3. Pour la fin de la couture,appuyez le bouton de
marchearrièreetavancez3-4pointsenarrière.

4. Relevezl'aiguilleetlepiedpresseuretenlevezle
tissu.

5. Coupezlefi lsurlecoupe-fi l ,enlabarredupied
presseur.

AJUSTEMENTS RECOMMANDÉS

1 1

1
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Unetensionbonneestimportantepuisqueunetension
faibleou tropforte produiraunecouturefragileou
froncera le tissu. Faites avant un essai avec un
échantillondutissuetdufilquevousvoulezutiliser.

Unpointparfaitetbienuniforme(fig.)auralenoeud
placé entre les deux tissus, sans avoir des noeuds
visiblesoudes fronces.

Pour diminuer la tension, tournez le disque vers un
numéro plusbas.Peudetensionproduiradespoints
relâchés (fig.2) danslacouture.Pouraugmenterla
tension,tournezledisqueversunchiffreplusélevé.
Tropdetensionfronceraletissu(fig.3).

Une tension bonne doit produire un point souple et
régulier,dontlesfilssupérieuretinférieurrencontre-
rontlescoinsduzigzag (fig.4).

Trop de tension produira un point trop serré et
froncerale tissu.Pourréduirelatension,tournez le
sélecteur vers un numéro plus petit. Une tension
réduite produira un point relâché. En tournant le
sélecteurversunnuméroplusélevévousaugmenterez
latension.

1

Pour lacouturedroite

Pourlacouturezigzag

Réglage de la tensionStraight stitching
Straightstitching is idealforlockingfabrics,darning,
backstitching,bastingstitch,insertingazipper,among
others.

Pattern:A
Stitchlength:2-3
Foot:GeneralPurpose(B)

. Sew about 1/2”( cm) by pressing thefootcontrol
pedal.

2. Toreinforce,pressthereversebutton(illustration
)sewingmore1/2”( cm) andreleasingthereverse

button. Keep sewing until the end of fabric
(illustration2).

3. Toreinforcetheendofaseam,pushinthereverse
buttonandbackstitch3-4stitches.

4. Lifttheneedleandpresserfootandremovefabric.

5. Cutthreadonthreadcutteronpresserbar.

RECOMMENDEDSETTINGS

1 1

1 1

1

2
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Positionnezletissusouslepiedpresseur. Baissezlepied
presseur.

Appuyezsurleboutondemarchearrièresituéaucentre
dusélecteurdelongueurdepoint.Piquezjusqu’aubord
dutissuenmarchearrièrepourrenforcerledépartdela
couture.

Relâchezleboutondemarchearrièreetpiquezenavant.

• Pour le tricot et des tissus similares, jerseys,
synthétiques, maintenez-les à l’avant et à l’arrière
dupiedpresseursanstirernipousserletissu.

• Pour des tissus fins ou n'ayant pas beaucoup
d'élasticité, tels que le helanca ou le lycra, tenez
fermementdevant et derrière tant le tissu que les
fils,pourcommencerlacouture.Ainsi,lacouturene
deviendrapas froncée.

Commencement de la
couture

Guider et tenir le tissu

Fabric, thread and
needle table

The needle and thread you choose will
dependupontheclothbeingsewn.

Thetableisapracticalguidetoneedle
and threadselection.Alwaysrefertoit
before beginning a sewing project. Be
sure to use the same size and type of
threadinbothneedleandbobbin.

Theclothescanbeofanyfiber:cotton,
linen, silk, wool, synthetic, rayon or
blends. They are listed according to
weight.

Be sure to use original SINGER
needles. Do not used deflected
needles or made by other ma-
nufacturer. We do not recom-
mend the use of waterproof or
metallized fabrics. Metalic
threadmayaffectsewingquality
and causepartstowearearlyin
yoursewingmachine.

Note:

Fabric(accordingtotheweight)

Tissu(selonsonpoids)

Light-
weight

Léger

*Notrecommendedonstretchclothes

Batiste,Chiffon,Crepe,
Silk

Linen,Percal,Piqué,
Muslin,Velvet,Microfiber

Cotton-wrappedpolyester
100%polyester mercerized#60*

or
or

Cotton-wrappedpolyester
100%polyester mercerized#50*

or
or

Cotton-wrappedpolyester
100%polyester mercerized#40*

or
or

Cotton-wrappedpolyester
100%polyester nylon

or
or

11/802020

2020

2020

Thread

Fil Type

Needles

Size

11/80
14/90
16/100
18/110

14/90

16/100

Ballpoint
2045

Gabardine,Tweed,
Canvas,Duck,Denim,
Gingham

Singleknits,Double
knits,Jersey,Tricot

Medium-
weight

Moyen

Medium-
heavy

Moyen
Lourd

Knits

Mailles

*Pasindiquéspourdestissusextensibles.

Aiguille

Catégorie Especificacion

Batist,Chiffons,
CrêpedeChine,Soie

Cotonmélangépolyester
100%Polyester Mercerisé60*

au
au

Lin,Percale, Piqué,
mousselinedelaine,
Velours,Microfibre

Cotonmélangépolyester
100%Polyester Mercerisé50*

au
au

Gabardine,Tweed,
Cotonnine,Noyale,
Serge,Velourscôtelé

Cotonmélangépolyester
100%Polyester Mercerisé40*

au
au

Maillesfermées,
Maillesdoubles,
Jersey,Tricot

Cotonmélangépolyester
100%Polyester Nylon

au
au

Pointe
Sphérique

2045

34 39
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Tableau des tissus, fils et
aiguilles

L'aiguilleetlefildoiventêtrechoisisselonletissu.

Letableauàcôtéestunguidepratiquepourlechoixde
l'aiguille et dufil.Consultez-leavantdecommencer
unecouture.Rappelez-vousqu'ilfaututiliserlemême
typedefilsurl'aiguilleetdanslabobine.

Lestissuspeuventavoirn'importequeltypedefibre:
coton, lin, soie, laine, synthétique, rayonoumixte.
Lestissusfigurentsurletableauselonleurpoids.

Employez seulement les aiguilles originales
Singer.N'utilisezpasdesaiguillesfabriquéspar
ou d'autresfabricants.Nousnerecommandons
pasl'usagedestissus imperméablesoumétalli-
ques.

Note:

Les fils métalliques peuvent rendre
inférieure laqualitédelacoutureetentraîner
ledépérissementprématurédevotremachineà
coudre.

3538

Placefabricunderpresserfoot1/2”(12mm)fromrearof
fabric.Lowerthepresserfoot.

Backstitchtotheedgeofthefabricforreinforcementby
pushing in the reverse button located in center of the
stitch length dial. Hold button inuntilstitching reaches
edgeoffabric.

Releasepushbuttonforforwardstitching.

• For tricot, and other similar synthetic knits, apply
gentletension byholding the fabric atthefrontand
backofpresserfootasyousew.Donotpullfabric.

• For fine fabrics or withunusualamount of elasticity,
suchasstretchknits(helanca)orLycra,holdthefabric
firmlybothfabricandthreadsatthefrontandbackto
startaseam.Followingthisprocedure,thestitchwill
notpucker.

Starting a seam

Guiding and supporting
fabric
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Pour assembler rapidement une couture, nous vous
conseillonslaméthodesuivante.

La plupart des tissus peuvent être placés sous le pied
presseurensoulevantlereleveurdupiedpresseur(1)en
position(2).Quandvouscousezdutissuépaisouplusieurs
épaisseursdetissus,ouencoreaucercleàbroder,relevez
lepiedenposition(3).Cettepositionaugmentel'espace
entrelepiedetlaplaqueàaiguille.
• Avantdecommenceràcoudre,baisseztoujoursle

piedpresseur.

Pourpréparerlacouture,vouspouvezbâtiràlamainmais
lebâtiauxépinglesestunemanièreaiséedeprocéder.
• Positionnezleépingles,commeillustré,surlalignede

piqûre.Nelesprésentezjamaissous lepiedpresseur
ducôtédelagriffed'entrainement.Nepiquezpassur
lesépinglesretirez-lesaufuretàmesure.

• Sivousfaufilezàlamain,faites-leàlongspointspour
pouvoirlesretirerfacilementaprèslacouture.

Bâtir

Préparacion d'une couture

Comment positionner le
tissu sous le pied presseur

Youcansewseamseasilyandaccuratelywhenyoufollow
thesuggestionsbelow.

Preparing a seam

Basting
Pin basting and hand basting are easy ways to make
temporaryseamsbeforemachinesewing.
• Topinbaste,insertpinsatstitchingline.NEVERplace

pins on the underside offabric in contact with the
feed.Donotsewoverpins;pullthemoutasyoustitch.

• To hand baste, make long stitchesthatcanbeeasily
removed.

Placing fabric underfoot
Most fabrics can be placedunderthefootbyraisingthe
pesserfootlifter(1)toitsnormal“Up”position(2),where
itlocksinplace.
When using bulky fabric, multiple fabric layers or an
embroideryhoop,raisetheliftertothehighriseposition
(3), thus increasing the space between the footandthe
needleplate.
• Lowerpresserfootlifterallthewaydownandyouare

readytosew.

3736

1

2

3
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Pour assembler rapidement une couture, nous vous
conseillonslaméthodesuivante.

La plupart des tissus peuvent être placés sous le pied
presseurensoulevantlereleveurdupiedpresseur(1)en
position(2).Quandvouscousezdutissuépaisouplusieurs
épaisseursdetissus,ouencoreaucercleàbroder,relevez
lepiedenposition(3).Cettepositionaugmentel'espace
entrelepiedetlaplaqueàaiguille.
• Avantdecommenceràcoudre,baisseztoujoursle

piedpresseur.

Pourpréparerlacouture,vouspouvezbâtiràlamainmais
lebâtiauxépinglesestunemanièreaiséedeprocéder.
• Positionnezleépingles,commeillustré,surlalignede

piqûre.Nelesprésentezjamaissous lepiedpresseur
ducôtédelagriffed'entrainement.Nepiquezpassur
lesépinglesretirez-lesaufuretàmesure.

• Sivousfaufilezàlamain,faites-leàlongspointspour
pouvoirlesretirerfacilementaprèslacouture.

Bâtir

Préparacion d'une couture

Comment positionner le
tissu sous le pied presseur

Youcansewseamseasilyandaccuratelywhenyoufollow
thesuggestionsbelow.

Preparing a seam

Basting
Pin basting and hand basting are easy ways to make
temporaryseamsbeforemachinesewing.
• Topinbaste,insertpinsatstitchingline.NEVERplace

pins on the underside offabric in contact with the
feed.Donotsewoverpins;pullthemoutasyoustitch.

• To hand baste, make long stitchesthatcanbeeasily
removed.

Placing fabric underfoot
Most fabrics can be placedunderthefootbyraisingthe
pesserfootlifter(1)toitsnormal“Up”position(2),where
itlocksinplace.
When using bulky fabric, multiple fabric layers or an
embroideryhoop,raisetheliftertothehighriseposition
(3), thus increasing the space between the footandthe
needleplate.
• Lowerpresserfootlifterallthewaydownandyouare

readytosew.
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Tableau des tissus, fils et
aiguilles

L'aiguilleetlefildoiventêtrechoisisselonletissu.

Letableauàcôtéestunguidepratiquepourlechoixde
l'aiguille et dufil.Consultez-leavantdecommencer
unecouture.Rappelez-vousqu'ilfaututiliserlemême
typedefilsurl'aiguilleetdanslabobine.

Lestissuspeuventavoirn'importequeltypedefibre:
coton, lin, soie, laine, synthétique, rayonoumixte.
Lestissusfigurentsurletableauselonleurpoids.

Employez seulement les aiguilles originales
Singer.N'utilisezpasdesaiguillesfabriquéspar
ou d'autresfabricants.Nousnerecommandons
pasl'usagedestissus imperméablesoumétalli-
ques.

Note:

Les fils métalliques peuvent rendre
inférieure laqualitédelacoutureetentraîner
ledépérissementprématurédevotremachineà
coudre.

3538

Placefabricunderpresserfoot1/2”(12mm)fromrearof
fabric.Lowerthepresserfoot.

Backstitchtotheedgeofthefabricforreinforcementby
pushing in the reverse button located in center of the
stitch length dial. Hold button inuntilstitching reaches
edgeoffabric.

Releasepushbuttonforforwardstitching.

• For tricot, and other similar synthetic knits, apply
gentletension byholding the fabric atthefrontand
backofpresserfootasyousew.Donotpullfabric.

• For fine fabrics or withunusualamount of elasticity,
suchasstretchknits(helanca)orLycra,holdthefabric
firmlybothfabricandthreadsatthefrontandbackto
startaseam.Followingthisprocedure,thestitchwill
notpucker.

Starting a seam

Guiding and supporting
fabric

http://www.manualslib.com/


Positionnezletissusouslepiedpresseur. Baissezlepied
presseur.

Appuyezsurleboutondemarchearrièresituéaucentre
dusélecteurdelongueurdepoint.Piquezjusqu’aubord
dutissuenmarchearrièrepourrenforcerledépartdela
couture.

Relâchezleboutondemarchearrièreetpiquezenavant.

• Pour le tricot et des tissus similares, jerseys,
synthétiques, maintenez-les à l’avant et à l’arrière
dupiedpresseursanstirernipousserletissu.

• Pour des tissus fins ou n'ayant pas beaucoup
d'élasticité, tels que le helanca ou le lycra, tenez
fermementdevant et derrière tant le tissu que les
fils,pourcommencerlacouture.Ainsi,lacouturene
deviendrapas froncée.

Commencement de la
couture

Guider et tenir le tissu

Fabric, thread and
needle table

The needle and thread you choose will
dependupontheclothbeingsewn.

Thetableisapracticalguidetoneedle
and threadselection.Alwaysrefertoit
before beginning a sewing project. Be
sure to use the same size and type of
threadinbothneedleandbobbin.

Theclothescanbeofanyfiber:cotton,
linen, silk, wool, synthetic, rayon or
blends. They are listed according to
weight.

Be sure to use original SINGER
needles. Do not used deflected
needles or made by other ma-
nufacturer. We do not recom-
mend the use of waterproof or
metallized fabrics. Metalic
threadmayaffectsewingquality
and causepartstowearearlyin
yoursewingmachine.

Note:

Fabric(accordingtotheweight)

Tissu(selonsonpoids)

Light-
weight

Léger

*Notrecommendedonstretchclothes

Batiste,Chiffon,Crepe,
Silk

Linen,Percal,Piqué,
Muslin,Velvet,Microfiber

Cotton-wrappedpolyester
100%polyester mercerized#60*

or
or

Cotton-wrappedpolyester
100%polyester mercerized#50*

or
or

Cotton-wrappedpolyester
100%polyester mercerized#40*

or
or

Cotton-wrappedpolyester
100%polyester nylon

or
or

11/802020

2020

2020

Thread

Fil Type

Needles

Size

11/80
14/90
16/100
18/110

14/90

16/100

Ballpoint
2045

Gabardine,Tweed,
Canvas,Duck,Denim,
Gingham

Singleknits,Double
knits,Jersey,Tricot

Medium-
weight

Moyen

Medium-
heavy

Moyen
Lourd

Knits

Mailles

*Pasindiquéspourdestissusextensibles.

Aiguille

Catégorie Especificacion

Batist,Chiffons,
CrêpedeChine,Soie

Cotonmélangépolyester
100%Polyester Mercerisé60*

au
au

Lin,Percale, Piqué,
mousselinedelaine,
Velours,Microfibre

Cotonmélangépolyester
100%Polyester Mercerisé50*

au
au

Gabardine,Tweed,
Cotonnine,Noyale,
Serge,Velourscôtelé

Cotonmélangépolyester
100%Polyester Mercerisé40*

au
au

Maillesfermées,
Maillesdoubles,
Jersey,Tricot

Cotonmélangépolyester
100%Polyester Nylon

au
au

Pointe
Sphérique

2045
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Unetensionbonneestimportantepuisqueunetension
faibleou tropforte produiraunecouturefragileou
froncera le tissu. Faites avant un essai avec un
échantillondutissuetdufilquevousvoulezutiliser.

Unpointparfaitetbienuniforme(fig.)auralenoeud
placé entre les deux tissus, sans avoir des noeuds
visiblesoudes fronces.

Pour diminuer la tension, tournez le disque vers un
numéro plusbas.Peudetensionproduiradespoints
relâchés (fig.2) danslacouture.Pouraugmenterla
tension,tournezledisqueversunchiffreplusélevé.
Tropdetensionfronceraletissu(fig.3).

Une tension bonne doit produire un point souple et
régulier,dontlesfilssupérieuretinférieurrencontre-
rontlescoinsduzigzag (fig.4).

Trop de tension produira un point trop serré et
froncerale tissu.Pourréduirelatension,tournez le
sélecteur vers un numéro plus petit. Une tension
réduite produira un point relâché. En tournant le
sélecteurversunnuméroplusélevévousaugmenterez
latension.

1

Pour lacouturedroite

Pourlacouturezigzag

Réglage de la tensionStraight stitching
Straightstitching is idealforlockingfabrics,darning,
backstitching,bastingstitch,insertingazipper,among
others.

Pattern:A
Stitchlength:2-3
Foot:GeneralPurpose(B)

. Sew about 1/2”( cm) by pressing thefootcontrol
pedal.

2. Toreinforce,pressthereversebutton(illustration
)sewingmore1/2”( cm) andreleasingthereverse

button. Keep sewing until the end of fabric
(illustration2).

3. Toreinforcetheendofaseam,pushinthereverse
buttonandbackstitch3-4stitches.

4. Lifttheneedleandpresserfootandremovefabric.

5. Cutthreadonthreadcutteronpresserbar.

RECOMMENDEDSETTINGS

1 1

1 1

1

2
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Adjusting thread tension
Thecorrecttensionisanimportantfactorbecausetoo
little tension or too much tension will cause loose
stitchesorwillcausetheclothtopucker.Makeateston
asampleofclothandthreadthatyouintendtouse.

Aperfect,well-balancedstitch(illustration )willhave
locksbetweenthetwolayersoffabricwithnoloopson
toporbottomandnopuckering.

To reduce tension, turn the dial to a lower number.
Littletensionwillproducealoosestitch(illustration2),
withloopsinyourseam.Toincreasetension,turnthe
dialtoahighernumber.Toomuchtensionwillcausethe
fabrictopucker(i llustration3).

The correct tension setting will produce smooth and
even stitches with the needle and bobbin threads
lockingtheendsofthezigzagstitches(illustration4).

Toomuchtensionwillproduceatightstitch,whichwill
causetheclothtopucker.Toloosentensionturndialto
alowernumber.Toolittletensionwillproducealoose
stitch. Tighten tension by turning dial to a higher
number.

1

Forstraightstitching

Forzigzagstitching

1

2

3

Couture droiteCostura recta
Lepointdroitestappropriéepourcouturereprisage,
points-arrières, faufilures, pose de fermetures
glissières,entreautres.

Sélecteur:A
Longueurdupoint:2-3
Pied:usagegénéral(B)

. Couturezenviron cm enappuyantlerhéostat.

2. Faiteslafinitionenappuyantleboutondemarche-
arrière.(fig. ).Cousezjusqu'àlafindutissu(fig.
2).

3. Pour la fin de la couture,appuyez le bouton de
marchearrièreetavancez3-4pointsenarrière.

4. Relevezl'aiguilleetlepiedpresseuretenlevezle
tissu.

5. Coupezlefi lsurlecoupe-fi l ,enlabarredupied
presseur.

AJUSTEMENTS RECOMMANDÉS

1 1

1
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Remonter le fil de la
bobine

42 31

1. Tenez avec la main gauche légèrement le fil
d’aiguille(fig.1).
• Tournez le volant à la main lentement vers

vous et faites descendre l’aiguille dans le
troudelaplaqueàaiguille.

2. Continuez à tourner le volant jusqu’à ce que
l’aiguille remonte au-dessus de laplaque à aiguille
(fig.2).
• Tire légèrement sur le fil d’aiguille pour faire

remonterlabouchedufildelabobine.

3. Défaiteslaboucleaveclesdoigts(fig.3).

4. Passez le fil de l’aiguille dans la fente gauche du
piedpresseur(fig.4).
• Placezlesdeuxfilsversl’arrièredelamachine.

Anystitchlengthsettingfrom1to5willgiveyouanopen
zig-zagstitch.

Thehigherthenumber,themoreopen,orfurtherapart
yourstitcheswillbe.

The area between 0 and 1 onthedial isusedforsat in
stitching, a seriesofcloselyspacedplainzig-zagstitches
thatformasmoothsatin-likesurface.

The selector dial inthefrontofarmtopcoveronyour
machine,letsyouchoosepatterns.

Raisetheneedletoitshighestposition.

Choose the desired pattern, by turning the dial to the
correspondingletter.

Adjust the stitch length as indicated for each stitch
function(0,5to2,5).

Adjusting zigzag stitch
length

Pattern selection
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Selonlalongueurdepointchoisie,de1à5,lezigzagsera
plusoumoinsouvert.

Lechiffreleplusélevédonneralezig-zagleplusouvert.
La position dusélecteurentre 0 et 1 sera utilisée pour
fairelepointdebourdon.

Dans cette zone, les points de zig-zag seront très
rapprochésetformerontunesurfaceunieetsatinée.

Lesélecteurrotatif,danslepanneaudevotremachine,
vouspermetlechoixdepoints.Levezl'aiguillejusqu'àsa
plushauteposition.

Celaferaquelesélecteurdutypedupointmarcheplus
facilement.Poursélectionnerlespointsdésiré,tournez
lesélecteurjusqu'àlalettrecorrespondant.

Réglez lalongueurdupoint d'aprèsl'indication pourle
chaquetypedebroderie(de0,5à2,5).

Sélecteur de longueur de
point pour couture zigzag

Sélection des points

1. Holdneedlethreadlooselywithlefthand(illustration1).

• Turnhandwheelslowlytowardyou,loweringneedle
intoholeinplate.

2. Continuetodothisuntilneedlerisesaboveneedleplate
(illustration2).

• Pull gently on needle thread and bring up bobbin
thread in a loop.

3. Open loop with fingers to find end of bobbin thread
(illustration3).

4. Draw needle threadthrough leftsideopeninginpresser
foot(illustration4).

• Pullboththreadstobackofmachine.

...

Raising the bobbin thread

4330

1 2

3 4
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Stitch patterns

Overedgestitch

Multi zig-zag
stitch

Blindhemstitch

Zig-zagstitch

Zig-zagstitch

Zig-zagstitch

Straightstitch

Bartacking

Finishinghems

Stretchsewing,
embroideryandButtonholer
Stretchsewingand
embroidery
Stretchsewing,
embroideryandButtonholer

Generalsewing

1,5to2,5

1,0to2,0

1,0to2,0

Any
setting

Any
setting

Any
setting

Any
setting

Seamsin knitand
stretchfabric

General
purpose
General
purpose
General
purpose
General
purpose

General
purpose
General
purpose

General
purpose

ApplicationPATTERN
Patternselector

FootStitch
length

Crescentstitch Ornamentalborders0to1,0 General
purpose

A

B

C

D

E

F

G

H
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1. En tournant le volantàlamain,relevezenposition
hautelereleveurdefil.

2. Relevez le releveurdupiedpresseurpourlibérerla
tension.

3. Placezlabobinedefilsurleporte-bobine.Bloquez-la
bobineàl'aidedel'etrier.

4. Bloquezlabobineàl’aidedel’étrierafind’eviterque
lefilnes’emmèle.

5. Passezlefildelabobinedansleguide-fil(1).Touten
tenantlefildecharquecôtéduguide-filsupérieur,à
l’aide desdeuxmains,introduisez-led’uncoup sec
dansceguide-fil(2).

6. Enfilez le bloc tension en passant le fil entre les
disquesdetensionetdansleressortdetension(3)
commeillustré.Pendantcetteopération,mainte-nez
légèrementlefildelabobine.

7. Glissezlefildanslafentedureleveurdefil(4).

8. Passezlefildanslesguide-fils(5)et(6).

9. Enfilezle chasdel’aiguilledel’avantversl’arrière
ettirez10cmdefilversl’arrière.

Enfilage de la machine

44
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1. Raise take-uplevertohighest position by
turninghandwheeltowardyou.

2. Raise presser foot to release thread
tension.

3. Place spool of thread on spool pin. Use
adequate spool pin holder to hold spool
firmlyinplace.

4. Slide spool pin holder firmly over rim of
spooltopreventthreadfromhangling.

5. Leadthreadfromspoolandsnapintothread
guide (1) and holding thread ends ineach
handssnapthreadintoupperthreadguide,
as illustrated(2).

6. Thread the tension discs by leading the
thread down and around the tension (3).
Hold the spoolwithyourrighthandlightly
and pull the thread upwithyourlefthand
allowing the thread to slip into thread
guard.

7. Slipthreadintotake-upleverasillustrated
(4).You should heara"clic"asthethread
slipsbetweenthetensiondiscs.

8. Passthreadthroughguides(5)and(6).

9. Threadneedlefromfront to back, pulling
10cmofthreadthrougheye.

Threading the machine

45

Toutréglage

Toutréglage

Toutréglage

Toutréglage

Général

Général

Général

Général

Général

Général

Général1,5à2,5

1,0a2,0

1,0à2,0 Couturesimplesur
tissu extensible

Repriser,surjeter,
renforcer

Ourlets

Finitionsdestissus
etBoutonnières

Finitionsdestissus
etBoutonnières

Finitionsdestissus

AssemblagePointdroit

Pointzig-zag

Pointzig-zag

Pointzig-zag

Point caché

Point zig-zag
múltiple

Point overlock

Sélecteurdepoint Pied
presseurPOINT ApllicationLongueur

depoint

Général0à1,0 DécorationPointde
croissant

Costurageneral

Cosidoelástico
general,bordadosyojales
Cosidoelástico
generalybordados
Cosidoelástico
general,bordadosyojales

Puntadarecta
Cualquer
posición
Cualquer
posición

Uso
General

Hilvanar

Acabadode
dobladillos

Uso
General

Puntozig-zag

Puntozig-zag

Puntozig-zag

Puntada
invisible
Punto
zig-zag múltiple

1,5 a 2 , 5

1,5 a 2 , 5

1,5 a 2 , 5

1,0 a 2 , 0

Uso
General

Uso
General

Uso
General

Uso
General

Costurasenmallay
telaselásticas

Punto
sobreorillado

Uso
General1,0 a 2 , 0

PUNTO
Selectordebordados

Prensatelas Aplicación

Bordes
ornamentalles

Punto
medialuna

0 a 1 , 0 Uso
General

Modèles de points

4

1

2

6
7

5 3

A

A

B

B

C

C

D

D

E

E

F

F

G

G

H

H
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• Relevezlepiedpresseur.

• Relevezl'aiguilleenpositionhaute.

• Ouvrezlaplaqueglissièreetretirezlabobinevide.

1. Liberez environ10cmdefi ldenouvel lebobine et
posez la bobine dans son support comme illustré
(fig.1).

Note: Lors de son déroulement, la bobine doit tourner
danslesensanti-horaire.

2. Enmaintenantenplacelabobine,tirezlefildansle
cran( )(fig.2)danslafente( ) surlagauche(fig.3).
L’enfilage correcteest trèsimportante puisqueà le
contrairenonproduirátensiondanslefil.

3. Tirezquelquescentimètresdefilendiagonaleetvers
l'arrièredelamachine.

4. Pendantquevoustenezlefilàl'extérieur,fermezla
plaqueglissièrepourquelefilsesituedanslafente
entrelaplaqueglissièreetlaplaqueàaiguille(fig.4).

A B

Mise en place de la bobine
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Blind Hem

Shell Hem

Blind hemingprovidesadurablehemfinishthatcanbeused
onavarietyofdifferentweightfabrics.Blindstitchingtakesa
littlepractice,however,somakeatestsamplefirst.

StitchSelection: Blindstitch“E”
Stichlength:1,5to2,5
Foot: General purpose or blindstich hem guide (Blindstitch
hemguide-availableatSewingCenters).

Preparethehembyfoldingitandpressingitintheusualway.
Youmaywanttobastethehemtoholditinplace,asshown.If
so,besuretoplacethebastingatleast12mmbelowthetop
edge of the hem allowance. With the wrong side of fabric
uppermost,turnthehem under,asshown,creatingasoftfold
from the top edge of hem. Pin or baste all three layers
togetherinplace.
Position the hem under the presser foot with the soft fold
restingagainstwalloftheguide,asshown.
• Lower the presser foot and begin sewingmakingcertain

thestraightstitchesfallontheedgeofthehemandthe
zig-zagstitchesjust pierce the soft fold of the work.
Adjuststitchwidthifnecessary.Whilestitching,guidethe
hemedgeinastraightlineandfeedthesoftfoldevenly
againstthewalloftheguide.

• Iflayersoffabricarepinnedtogether,removepinsasyou
cometothem.Donotsewoverpins.

•
•

•

Recommendedsettings

Fordecorativehemsorlightweightandsheerfabrics.
Turnunderandpressrawedge.
Withfabricrightsideupplacethefabricunderthepresser
footsothatthezigzagpartofthestitchjustfallsoffthe
foldededgepullingthefabricslightly.
Trimexcessfabricclosetothestitchinglineonthewrong
sideofthefabric.

reverse

l'envers l'endroit

right
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• Raisepresserfoot.

• Turn hand wheel toward you until needle is in its
highestposition.

• Openslideplateandremoveemptybobbin.

1. Pull approximately 4” (10 cm) of thread from
replacement bobbin and insert bobbin into case
(illustration1).

Whileunwinding,thebobbinshouldturnfromright
toleft.

2. Holding bobbin in place, guide thread into notch ( )
(illustration2)andthendowntheslottotheleftand
guide aroundintonotch( ) (illustration 3). It's very
important to get the thread correctlyplaced.Ifnot
correctlythreadedyourtensionwillbeoff.

3. Draw several inches of thread diagonally across the
bobbintowardthebackofthemachine.

4. Whileholdingthreadonoutside,closetheslideplate,
allowing thread to extend through the slotbetween
theslideplateandneedleplate(illustration4).

Note:

Inserting a bobbin

47

Point invisible
Le pointinvisible vouspermet de coudre lesourletsde
tissus moyens épais et jersey. Coudre au point caché
requiertunpeudepratique.Faitesunexercice.

Sélecteur depoint:Pointcaché“E”
Longueurdepoint:1,5a2,5
Piedpresseur: Universelavecleguidepourpointcaché.
(Guidepourpointcaché:Disponibleenlesmagasinsde
articlesdecouture).

Préparez le pliage de l’ourlet etrepassezlégèrement.
Mieux vaut bâtir l’ourlet pour le maintenir en place
(comme illustré). Ce bâti doitsesituer à 1 , 2 c m d e l a
pliuredel’orlet.L’enversdel’ouvrageversvous,tournez
l’ourletcommeillustré,enformantunpliàenviron0,5
cm du bord coupé de l’ourlet. Epinglez les trois
épaisseursansirepliées.Positionnezl’ourletsouslepied
presseur,leplicontrelebordduguide,commeillustré.
• Baissez le piedpresseuretcommencezàpiquer.Les

points droits doivent se trouver sur le bord de
l’ourlet, les points zigzag transpercent très peu le
tissu.Piquezlentementendirigeantbienletissuplié
lelongduguide.

• Sivousavezbâtivotretravailauxépingles,retirezles
épinglesaufuretàmesuredelapiqûre.

•
•

•

Réglagesrecommandés

Pourlesourletsdécoratifsousurdestissuslégersetdes
tissusindustriels.
Tournezsousetpressebord.
Mettez le tissussous le piedpresseur,ainsilepoint
zigzag“tombe”dubordplié.
Letissuenexcéssoignéeprèsdelacousantlignesur
l’enversdeletissu.

Ourlet coquille

2

3

4

1

B A
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En suivantlesconseilsci-dessous, ilestaiséderemplir
une bobine. Confectionnez toujours la canette avant
d’enfilerlamachine.

1. Appuyezsurlesiglededébrayage(1)pourarrêterle
mouvementdel’aiguille.

2. Mettezenplacelabobinedefilsurleporte-bobine.

3. Bloquezlabobineàl’aidedel’étrier(2)pouréviter
quelefils’emmêle.

4. Tirezlefiletenclenchez-ledansleguide-fil(3).

5. Passezlefilentrelesdisquesdetensiondudévidoir
(4)enlecroisantdanslesensmontréparlesflèches.

6. Passezl’extrémitédufilàtraversundestrousdela
bobine,del’intérieurversl’extérieur.

7. Engagez la bobine sur le support du dévidoir et
poussez-laversladroite.

8. Tenez l’extrémité du fil, appuyez sur le rhéostat.
Remplissez la bobine avec la quantité de fildésiré.
(Le remplissage s’arrêteraautomatiquement quand
labobineserapleine).

9. Coupez le fil et repoussez l’axe dudévidoirversla
gaucheavantderetirerlabobine.

10.Coupezl’extrémitédufilsurledessusdelabobine.

11.Appiez l’isolateur d’aiguille vers sa position
originale. S'il s'avère nécessaire, tournez levolant
jusqu'àcequ'ilsoitbloqué.

Remplissage de la bobine

1

2 3

Recommendedsettings
StitchSelection: ZigZagStitch
StitchWidth: Pattern“B”or“C”accordingtothebutton

holesdistance.
Foot: ButtonSewing(H)availableatyourlocalSewing

Center.

Attaching a button

1. Raisethebobbinthreadandpullboththreadstothe
backofthepresserfoot(illustration1).

2. Place the fabric andbuttonunderthe presserfoot.
Turn hand wheel toward your direction observing if
needleintheleftsideofzig-zagentersthecenterof
theleftholeofthebutton(illustration2),continueto
turn the handwheel toward complete the stitchand
continueobservingifneedleintherightsideofzig-zag
enters the center of the right hole of the button
(illustration3).

3. Lower the presser foot and make more stitches
(illustration4).

4. Tofastenstitching,turnthehandwheel againuntilthe
needle is out of the fabric, select the straight stitch
(A),adjustthebuttonfortheneedlepenetrateahole
centerandmakeacoupleofmorestitches.

5. For 4-holes buttons, repeat the operation with the
other2holes.
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Windinga bobbin isquickandeasywhenyoufollowthe
directionsbelow.Alwayswindthebobbinbeforethreading
themachineandneedle.

1. Pushinindent(1)onhandwheeldisc.Thiswillstopthe
needlefrommoving.

2. Placespoolofthreadonspoolpin.

3. Slide spool pinholder(2)firmlyoverrimofspoolto
preventthreadfromtangling.

4. Leadthreadfromspoolandsnapintothreadguidepost
(3).

5. Windthreadclockwisearoundfrontofbobbinwinder
tensiondisc(4).

6. Pass threadend,frominside,throughsmallholeinrim
ofbobbin.

7. Place bobbinonbobbinwinderpinandpushittothe
right.

8. Holding thread end, step on speed controller to run
machine until desired amount of thread is wound.
(Windingstopsautomaticallyoncebobbinisfull).

9. Cutthread;pushbobbintotheleftandremoveitfrom
bobbinwinderpin.

10.Trimthreadendfromtopofbobbin.

11.Pressthebobbinwindingindenttoitsoriginalposition.
Ifnecessary,turnthehandwheeluntilitlooks.

Winding a bobbin
RéglagesRecommandés:
Sélecteurdepoint:PointZigZag
Largeurdepoint:"B"ou"C"selonladistancedelestrous
Piedpresseur:Piedbouton(H)disponibleàvotrecentre

àcoudre

1.Eleverlefildelacanetteettirerlesdeuxfilsenarrière
dupiedpresseur(fig.1).

2. Placer le tissu et le bouton sous le pied presseur.
Tournerlevolant versvotredirectionpourobserversi
l'aiguilledanslecôtégauchedezig-zagentrelecentre
dutrougauchedubouton(fig.2).Continueràtourner
le volantverscomplète point zigzagenvérifiantsi
l'aiguilledanslecôtédroitdezig-zagentrelecentre
dutroudroitdubouton(fig.3).

3. Baissez le pied presseur et faites qualques points
(fig.4).

4.Pourattacherlepoint,tournerlevolantencorejusqu'à
cequel'aiguilleesthorsdubouton. Choisircoutoure
droit(A),ajusterleboutonpourl'aiguillepénètrele
centredetrouetfaitquelquepointdeplus.

5. Pourlesboutonsde4trous,répéterl'opérationavec
l'autre2trous.

Coudre des boutons

49

2

4
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Comment changer les
semelles à enclenchement
direct

1. Relevezl’aiguilleàsapositionhaute.
2. Relevez la semelle en la soulevant de l’avant vers

l’arrière.
3. Appuyez sur la semelle (1) jusqu’à ce qu’elle se

détache(2).
4. Retirez-la.
5. Placezlanouvellesemelleenlacentrantsouslatige.
6. Baissezlereleveurdupiedpresseurpourengagerla

tigedanslatraversedelasemelle(3).
7. Nevissezpasmaisappuyezfermementsurlavis(4)

jusqu’àenclenchement.

50

Instalación de la placa
cubre impelentes

1. Gireelvolantehastaquelaagujaseencuentreensu
posiciónmásaltaylevanteelpiecalzador.

2. Abralaplacacorredera.
3. Posicionelaplacacubreimpelentessobrelaplacade

aguja,presionandolosclavillos(A)y(B)dentrodelos
hoyos.

4. Cierrelaplacacorredera.
5. Para dislocarla, abra la placa corredera, levante la

partefrontaldelaplacacubre i m p e l e n t e s y
remuévala.

6. Traigaelhilohaciaarriba,atravésdelaranuradela
placacubre impelentes, de la misma forma que al
pasarelhiloocambiarlabobina.

1. Tournezlevolantjusqu'àcequel'aiguillesoitdanssa
positionlaplushaute etrelevezlepiedpresseur.

2. Ouvrezlaplaqueglissière dela canette.
3. Ajustez le couvre-griffessurlaplaqueàaiguilleen

enfonçantlestiges(A)et (B) danslestrous.
4. Fermezlaplaqueglissière.
5. Pour l'enlever, ouvrez la plaque glissière, levez la

partiefrontaleducouvre-griffesetretirez-le.
6. Remontez le fil le passant par le trou du couvre-

griffes,delamêmefaçonquequandonpasselefilou
quel'onchangelacanette.

Montage du couvre-griffes

Buttonhole
Stitchwidth:(Seeillustration)
Foot: specialpurpose(J)
Stitchlength:between0and1
Note: Forbestresultsusethebuttonholefootavailable

forpurchaseatyourlocalSewingCenter.

1. SideStitching:Selectpattern(B),positionneedlein
fabric at point 1. Lower foot and stitch to end of
marking at point 2, turn handwheel toward your
directionuntiltheneedleisoutofthefabric.Select
pattern(A),continuetoturnhadwheeluntilneedle
infabricatpoint3.Leaveneedleinfabricatpoint3,
Raise foot and pivot clockwise work on needle.
Lowerfoot.

2. BarTack:Selectpattern(C)and stitchlenghtat“O”
forbartacksandtakeatleastsixstitches.Stopat
point4.

3. SideStitching:Selectpattern(B)forsidestitching.
Completeworktopoint5.

4. Final BarTack: Selectpattern(C)andstitchlenght
“O” forbar tacks, and takeatleastsixstitches(5
and6).Selectpattern(A)forfastenstitching,make
threemorestitches.

B

1

2 3 3 4 5 5 6

0,5

A

0

A

0

C

0

B

0,5

C

0

A

0

A
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Changing snap-on presser
foot

1. Raise needle to its highest position by turning hand
wheeltowardyou.

2. Raise presser footusingpresserfootlifteratbackof
machine.

3. Push toe of presser foot (1)up,untilitsnapsoffthe
shank(2).

4. Removefootfrommachine.
5. Placenewfootundercenterofshank.
6. Lower presser foot lifter, fitting shank over presser

footpin(3).
7. Don’tturnscrew.Instead,pushpresserfootscrew(4)

down,firmlyuntilfootsnapsintoplace.

1. Turnhand wheel until the needle is in its highest
positionand liftthepresserfoot.

2. Opentheslideplate.
3. Slidefeedcoverontopofneedleplatepressingtabs

(A)and (B)intoholes.
4. Closeslideplate.
5. To remove, open slide plateandliftfrontedgeof

coverpullitaway.
6. Bringthreadupthroughtheholeofthefeedcover,

following the sameprocedureaswhenpassingthe
threadorchanging bobbin.

Attatching feed cover

Boutonnière
Largeurdepoint:(Voirl'illustration)
Longueurdepoint:0à1
Piedpresseur:Spécial(J)
Note: Pourlesmeilleursrésultatsutiliselepiedpour

boutonnièredisponiblepourl'achatàvotrecentre
àcoudre.

1. Couturedelepremièrecôté:Tournezleselecteurde
points pour choisir la position (B). Placez l'aiguille
dansletissuaupoint1.Descendezlepiedpresseuret
brodezjusqu'àlepoint2.Tournezlevolantversvotre
direction jusqu'à ce que l'aiguille est hors du tissu.
Tournezleselecteurdepoints pourchoisirlaposition
(A).Continueràtournerlevolantjusqu'àl'aiguillece
justaupoint3.Laisserl'aiguilledansletissuàlepoint
3, relevez le piedpresseur et tournez le travail a la
droite.Bassezlepiedpresseur.

2. Point d'arrêt: Tournez le selecteur de points pour
choisir la position (C) et placez le selecteur de
longueurdupointà"O".Coudrezaumoinssispoints.
Arrêteraupoint4.

3. Couturedel'altrecôté:Tournezleselecteurdepoints
pourchoisirlaposition(B)pourcouturedecôté.Finir
letravailàlepoint5.

4. Point d'arrêt finale: Tournez le selecteur de points
pourchoisir la position (C) etplacezleselecteur de
longueurdupointà"O".Coudrezaumoinssispoints(5
et6).Choisirlaposition(A).Pourattacher le point,
fairetroispointsdeplus.

A B

1 2

3

4
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Comment changer les pied
presseurs
(pour quelques pied presseurs facultatifs)

1. Relevezl’aiguilleetlepiedpresseur.
2. Retirezlaaiguille.
3. Desserrezlavis(1)etretirezlepiedavecletalon(2)

enlafaisantpivoterversladroite.
4. Pour remettre en place un pied presseur à tige,

accrochezlatigeautourdelabarredupiedpresseur
etresserrezlavisàl’aided’unepiècedemonnaie.

5. Replacezlaaiguille.

Recommendedsettings

Pattern: Straightstitch(A)
StitchLenght: 2-5
Foot: Zipper (E) - (Zipper foot - available at Sewing
Centers)

Inserting a zipper

Adjustingthezipperfoot

When the zipper teeth are to the left of the needle
(illustration1):

Whenthe zipper teeth are totherightoftheneedle
(illustration2):

• Slidetheadjustingblock(A)acrosstotheright.

• Snap-onthefoottotheleftsideofthepin.

• Slidetheadjustingblock(A)acrosstotheleft.

• Snap-onthefoottotherightsideofthepin.

1

2

A

B

1

1
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Changing screw-on presser
feet with shank
(for some optionalpresserfeet)

1. Raiseneedleandpresserfoot.
2. Removetheneedle.
3. Loosen presser foot screw(1)andremovepresserfoot

withshank(2),guidingittowardyouandtotheright.
4. To replace presser foot with shank, hook shank around

the presser barandtightenpresserfootscrewwiththe
useofacoin.

5. Replacetheneedle.

Réglagesrecommandés

Point: Couturedroite(A)
Longueurdepoint: 2-5
Piedpresseur: Ganseur(E)(Piedganseur:Disponibleen
lesmagasinsdearticlesdecouture).

• Glissez la semelle du pied fermeture le long de la
goupilleversladroite(A).

• Enclenchezlecôtégauchedelasemellesurlajambedu
piedpresseur.

• Glissez la semelle du pied fermeture le long de la
goupilleverslagauche(A).

• Enclenchezlecôtédroitdelasemellesurlajambedu
piedpresseur.

Fixation dupiedganseur
Si les mailles de la fermeture sont à gauche de
l'aiguille (fig.1):

Silesmaillesdelafermeturesontàdroitedel'aiguille
(fig.2):

Pose d'une fermeture
glissière1

2
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Sélecteur de longueur
du point

Cesélecteurcontrôlel'espaceentrelespoints .La
marque en relief estl'indicateur. Le chiffre plusélevé
donnera le point plus écarté. Consultez les

pour connaître la
longueurdupointlaplusindiquéepourvotrecouture.
AJUSTEMENTS RECOMMANDÉS

(fig.1)

1. Soulevezl’aiguilleenpositionhaute.
2. Dévissezlavisdupince-aiguilleetretirezl’aiguille.
3. Insérez la nouvelle aiguille à fond dans le pince-

aiguille,lecôtéplatdutalonàl’arrière.
4. Serrezlavisdupince-aiguille.

Choisir et changer
l’aiguille

1954

Applications with straight
stitching

Darning

21

Recommendedsettings
StitchSelection: Straight Stitch(A)
StitchLenght: Anysettings
Foot: Removefootandshank
Attachfeedcover(page22).
Frame:Notsupplied

Thereversestitchbutton,withthe( )symbol,islocated
inthecenterofthestitchlengthselector(illustrarion1).

• Forreversestitching,pushinthebuttonandholdin
place.Themachinewillstitchinreverseonlyaslongas
youkeepthebuttonpushedin.

Toneatentheendofaseam,pushinthereversebuttonand
backstitch 3-4 stitches (illustration 2). Raise needle and
presserfootandremovefabricbydrawingittothebackand
left.Cutthreadonthreadcutteronpresserbar.

Reversestitchbutton

Sewinginreverse
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Stitch length selector

Thisselectoradjustsspacebetweenstitches
(illustration1).Thedot(markinrelief)isthe
indicator. Thehigherthenumber,themoreseparate
thestitch willbe.
Check to
checkthemostadequatestitchlengthforyour
sewing.

RECOMMENDEDSETTINGS

1. Raiseneedletoitshighestposition.
2. Loosenneedleclampscrewandremoveneedle.
3. Withflatsideofneedletotheback,insertnewneedle

upintoclampasfarasitwillgo.
4. Tightenneedleclampscrewsecurely.

Choosing and changing
needles

1
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Marchearrière

Couture enmarchearrière

Latouche ( )aucentredusélecteurdelongueurde
pointpermetdecoudreenmarchearrière(Fig.1).

• Pourarrêterlescoutures,appuyezsurlebouton.Tant
quevouslemaintiendrezenplace,lamachinecoudre
enmarchearrière.

Pourrenforcerlafindelacouture,appuyezsurlebouton
demarchearrière(Fig.2).Relevezl'aiguilleetlepied
presseuretdégagezletissuenletirantversl'arrièresur
lagauche.Coupezlefilàl'aideducoupe-filencastréen
labarredupiedpresseur.

Réglages recommandés
Pointutilisé: Couturedroit(A)
Longueurdepoint: N’importequelrèglage
Piedpresseur: Retirezlepiedpresseuretlatige.
Installezlaplaquecouvre-griffes(page23).
Métieràbroder:Nonlivrée

Applications avec le point
droit

Repriser
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Pour coudre et éclairer votre travail, appuyez sur
l'interrupteur" ". Pour éteindre, appuyez pouramener
l'interrupteursurlaposition" ".

Pour mettre en marche la machine, appuyez sur le
rhéostat; plus vous appuyerez, plus la vitesse de la
machineaugmentera.Pourarrêter,levezlepied.

I
O

Note: Poserunmorceaudetissuentrelepiedpresseur
et les griffes d'entrainement lorsque vous
arrêtezvotretravail.

Introduisezlafichedebranchementdurhéostatdansla
prise(1)àdroitedelamachine,puisbranchezlamachine
àl’aidedelaprise(2).

“Cetappareilauneprisepolarisée(unelamepluslarge
quel’autre).Afinderéduirelerisquededéchargeélec-
trique, cette prise est conçue pour ne pouvoir être
branchée que dans le bon sens avec des connecteurs
murauxpolarisés.Silaprisenepeutêtreinséréecom-
plètement dansleconnecteur mural, inversez la. Si le
problème persiste, vousdevezconsulterunelectricien
qualifiéquivousinstalleralesupportmuraladapté. En
aucuncasvousnedevezmodifierlaprise".

Branchement de la
machine

Mise sous tension de
la machine

Pour L’Amérique duNord
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Removingtheextension table
Tochangemachineforfree-armsewing,liftrightedge(1)of
extensiontable,slideittotheleftandoffthemachine(2).
Toreplacetheextensiontable,slideittotherightkeepingit
evenwiththefree-arm,untilthetabsontherightlockinto
place.
Fabric handling, when sewing tubular and hard reach
garmentareas,issimplifiedandmadeeasierwhenyouuse
thefree-armsewingcapabilityofyoursewingmachine.

Sleeves

Buttons

• Free-armsewingtakesthedifficultyoutoftopstitching,
sleeves,finishing waistbands and trouser legs rotate
smoothlyundertheneedle,aroundthearm,allowingyou
toplaceyourstitchingaccurately.

• Sewingbuttonsonacufforneckbandiseasywithfree-
arm sewing.Thesewingarmallowsroomforcuffstoslip
onto withoutbeingstretchedoutofshape,andyoucan
alsosee andhandlethestitchingareamoreeasily.

Free-arm sewing

Applications

1

2
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Pour transformer votre machine plateauenmach ineà
bras-libre,soulevezleborddroit(1)duplateauetglissez
verslagauchepourleretirer(2).
Pour remettre en place le plateau, glissez-le vers la
droitedepartetd’autredubras-librejusqu’àcequela
pattededroitesoitenplace.
Votrecoutureserasimplifiéeenutilisantlebras-librede
votremachinepourlesouvragestubulaires.

• Surpiquer des emmanchures, poser des ceintures et
ter-miner des bas de pantalons sont des travaux
grandementfacilitésenutilisantlebras-libre.

• Pourcoudrelesboutonssurdespoignetsousur d e s
encolu-res, le bras-libre vous permettra de mieux
surveillervotretravailetdemieuxleprésentersousle
piedpresseur.

Manches

Boutons

Couture avec le bras-libre

Applications

Pour enlever l'extension de la
base

Pushplugintothereceptacle(1)attherightendofthe
machine.Thenconnectplug(2)toyoursocketoutlet.

“Thisappliancehasapolarized(onebladewiderthanthe
other). To reduce the riskofelectric shock, this plug is
intendedtofitinapolarizedoutletonlyoneway.Ifthe
plugdoesnotfitfullyintheoutlet,reversetheplug.Ifit
stilldoesnotfit,contactaqualifiedelectriciantoinstall
theproperoutlet.Donotmodifythepluginanyway”.

ForNorthAmerica

Connecting the machine

Running the machine
Toturnonmachineandsewinglight,pressupperportion

ofpowerswitch.Toturnoffmachineandlight,press
lowerportion ofpowerswitch.

To run the machine and control speed, press the foot
controlwith your foot.Theharderyoupress,thefaster
themachinewillsew.Tostopmachine,removefootfrom
control.

“ ”
“ ”

Note: Donot operate machine without fabric under
the presser footasthismaydamagethefeed
andthepresserfoot.

I
O

57

1

2
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1. Bobines(3unités)

2. Grandétrier

3. Petitétrier(Q)

4. Couvre-griffes(F)

5. Assortimentd’aiguilles

Accessoires
Lesaccessoiressuivantssontfournisavecvotremachine
pourfaciliterlacoutureetaugmenterlespossibilitésde
votremachine.
Lalettre quevousvoyezillustréesetrouvesurlapièce
elle-même e t vouspermetdesélectionnerrapidement
l’accessoirecorrespondantàvosbesoins.

Monogram and Embroidering
You will be able to produce beautiful monograms and
embroideringwithjustalittleofpractice,creativityanda
frame (not supplied), giving a personal touch to your
works.

Pattern: Zigzag(Monogram)and/or
StraightStitch(Embroidering)

Stitchlength:0-1

RECOMMENDEDSETTINGS

1. Draw the letters (Monograms) and drawings (for
Embroidering)ontherightsideofthefabric.

2. Removepresserfoot.
A

3. Placethefabricfirmlyonthecenterofthehoopwith
thedrawingorthelettersvisable.

4. Withcircularmovements,movingtheframeslowlyand
ataconstantspeed,fillthemonogramsanddrawings
withstitches.

ttachthefeedcover(seepage ).22
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Accessories
The following accessories furnished with your sewing
machinearedesignedtosimplifyyoursewingprojectsand
increasetheversatilityofyourmachine.
The letter in a circle adjacent to the illustrated part is
reproduced on the part itself to help you select the
correctattachmentforthetypeofworkyouaredoing.

59

1. Bobbins(3units)

2. Spool pinholder(large)

3. Spool pinholder(small)(Q)

4. Feedcoverplate(F)

5. Needlepack

32

5

1

353364

172336

Q
179967

4

313117
F

Avecunpeud'habilité,decréativitéetuncerceau(non
livrée), onpeutfairedebeauxmonogrammesetdes
broderies,enpersonnifiant noscréations.

Typedepoint: zigzag(monogramme)ou
couturedroite (broderie)

Longueurdupoint:0-1

AJUSTEMENTSRECOMMENDÉS

Monogrammes et broderie

1. Dessinezleslettres(pourunmonogramme)et les
dessins (pourlabroderie)surlecôtédroitdutissu.

2. Enlevezlepiedpresseur.
I

3. Placerletissudanslecerceau avecledessinoules
lettresdans soncentre.

4. Avecdesmouvementscirculaires,etàunevitesse
constante, remplissez les monogrammes et les
dessins.

nstallezlaplaquecouvre-griffes(page ).23

507664
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13. Visdefixationdel'aiguille

14. Guide-fil

15. Bouton demarche arrière

16. Sélecteurdelongueurdepoint

17. Sélecteurdepoint

18. Releveurdupiedpresseur

19. Coupe fil

20. Griffes

21. Plaqueglissière

22. Rhéostat

23. Prisedebranchementélectrique

24. Fichedebranchement

25. Interrupteur moteur-lampe

26. Débrayage

Faites connaissance avec votre machine
Pièces
1. Volant

2. Devidoir

3. Porte-bobine horizontal

4. Guide-fil

5. Ressortdetensiondufil

6. Guide-fil

7. Releveurdefil

8. Plaquede face

9. Sélecteurdetension

10. Piedd'usage général

11. Plaqueàaiguille

12. Extensionamovibledelabase(BrasLibre)

Removing and replacing
bobbin case

1. Openslideplateandremovebobbin.
2.Removetheneedleplate.
3.

4. Lifttheleftsideofthebobbincaseandslideitoutto
theleftandoutfromthemachine(illustration1).

With a small screwdriver, turn and take hold of the
bobbincaseretainingplatetotherearasfarasitwill
go(illustration2).

5. Loosenslightlythebobbincaseretainingplateuntilits
initialposition(illustration4).

1

C

3 4

B

A

Replacing the bobbin case

To remove bobbin case

1.

2. Drawrim ofbobbincaseunderthefeed .
3. Drawrim ofbobbincaseunderpositionplate .

Besurebobbincaseisfreelyseatedonhookrace.

5. Replaceneedleplate.
6. Insertbobbinandclosetheslideplate.

With a small screwdriver, the bobbin case retaining
platetothebackasfarasitwillgo(illustration2).

4. Turnthebobbincaseretainingplatebacktoitsoriginal
position(illustration4).
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1. A l'aide d'un petit tournevis, tournez et tenez le
loquet du support de bobine totalement vers
l'arrière(fig.2).

2. Enlever le bord du support de bobine sous les
grifles .

3. Placez le bord du supportsouslaplaquedeposi-
tionnement .Assurez-vousquelesupportdebobi-
nesoitlibrementposésurlecrochetrotatif.

4. Tournez leloquetcomplètementversl'avant(fig.4),
fixant le supportdebobine.Tournezle volantvers
vous pourvousassurerquelesupport de bobineest
dûmentfixé.

5. Remetterenplacelaplaqueàagulleetserezlevis.
6. Remettezenlacelabobine, la plaque à aiguille et

fermezlaplaqueglissière.

1. Ouvrezlaplaque glissièreetenlevezlabobine.
2. Enlevéelaplaqueàaguille(pag. ).
3. A l'aide d'un petit tournevis, tournez et tenez le

loquet du support de bobine totalement vers
l'arrière(fig.2).

4. Soulevez le côté gauche du support de bobine et
glissez-le vers la gauche et hors de la machine
(fig.1).

5. Lâchez doucement le loquet jusqu'à sa position
initiale(fig.4).

21

Retirer et replacer le
support de bobine

21

Pour remettre en place le
support de bobine

Pour retirer le support de
bobine

http://www.manualslib.com/


13. Needleclamp

14. Threadguides

15. Reverse pushbutton

16. Stitchlengthdial

17. Patternselector dial

18. Presserfootlifter

19. Threadcutter

20. Feedsystem

21. Slideplate

22. Footcontrol

23. Electricallead

24. Machineplug

25. Powerandlightswitch

26. Bobbinwindingindent

Parts
1. Hand wheel

2. Bobbinwinderpin

3. Horizontalspoolpin

4. Threadguide

5. Bobbinwindertensiondisc

6. Threadguide

7. Take-uplever

8. Faceplate

9. Needlethread tensiondial

10. Snaponpresserfoot

11. Needleplate

12. Removableextension table (FreeArm)

Getting to know your machine

62

Cleaning the machine

Themachinesurfacesandcoverscanbecleanedwitha
damp,softclothandamildsoap.

Removelintandflufffromexposedpartsandwithalint
brush, which is an accessory of your machine, clean
theseparts:

Take-uplever,threadguidesandneedlethreadten-
siondial.

Presserbarandneedlebar.

Bobbincaseandneedleplatearea.

DONOTremovethepositioningplate .Ifarea
under positioning plate needs cleaning, take
your machine to an authorized Singer Service
Center.

Note:

BEFORECLEANINGTHEMACHINE,UNPLUGITFROM
SOCKETOUTLET.

YOUR MACHINE MUST BE PERIODICALLY CHECKED
BY YOUR LOCAL SINGER AUTHORIZED SERVICE
CENTERFORWEAR.

A
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Nettoyage de la machine

Lessurfaces et les couvertures peuvent être nettoyés
avecunchiffondoux,humidifiéavecunsavondoux.

Enlevez lesrésidus et la poussière despartiesdécou-
verteset,àl'aided'unpinceaufourniavecvotremachi-
ne, nettoyez:

Releveurdefil,guides-filsetsélecteurdetension.

Lesbarresdupiedpresseuretdel'aiguille.

Le support de la bobine et la région de plaque à
aiguille.

Ne retirez jamais la plaque de positionnement
.Aucasoùlarégionsouscetteplaqueaurait

besoin d'unnettoyage, confiez votre machine à
un technicien du Réseau de Services Autorisés
Singer.

VOTREMACHINE DOIT ETRE REVISE PERIODI-
QUEMENT PAR UN TECHNICIEN DU RESEAU DE
SERVICES AUTORISES SINGER.

AVANT LE NETTOYAGE,DÉBRANCHEZ VOTRE
MACHINE.

21

14

10

18

19

20

26

25
24
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Changing the light bulb
BEFORECHANGINGLIGHTBULB,UNPLUGMACHINE
FROMSOCKETOUTLET.

UseoriginalSINGERlightbulbsonly( ).

1. Remove screw (A) located on face plate andremove
platepullingitdownandtotheright.

2. Donotattempttounscrewthelightbulb.Pushbulbup
into the socket and at the same time, turn it to the
direction indicated (clockwise) to unlock bulb pin
(illustration2).

3. Pullbulbdownandoutofmachine.

1. Push new bulb into socket, just as for the side pin
slidestheslotofthesocket.Pushitupandturntothe
indicated direction (counterclockwise) to lock into
position.

2. Replacefaceplateagainandtightenscrew.

code988076

Removinglight bulb (illustration 2)

Replacinglightbulb(illustration3)

1

3

2

http://www.manualslib.com/


65

Changer l'ampoule

Utilisez seulement deslampes originelles Singer (code
988076).

. Dévissez la vis de la plaque de face. Retirez la
plaqueenlatirantparsonbordinférieur,verslebas
etversla

2. N'essayez pas de dévisser l'ampoule. Poussez l'am-
poule vers le haut dans la douille et, en même
temps, tournez-la dans le sens indiqué, pour la
liberation(fig.2).

3. Tirezl'ampouleverslebasethorsdelamachine.

1. Mettez en place l'ampoule de façon à ce que le
tourillonlatéralentredanslarainuredeladouille.
Levant l'ampoule vers lehaut,tournezdanslesens
indiquépourlaverrouillerenposition.

2. Replacezdenouveaulaplaquedefaceetserrezla
vis.

Enlever l'ampoule(fig.2)

Replacerl'ampoule (fig. 3)

droite(fig.1).

1
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Lubricating the machine

Your sewing machineshallbelubricatedaccordingtothis
useofwhereitisstored.Ifyouuseitafewtimesamonth,
lubricatingthemachineonceayearisenough.Ifyouuseit
frequently,lubricateitatleastonceamonth.

When lubricating, apply only SINGER oil at the points
shown. SINGER oil is specially prepared and does not
contain harmful deposits that can interfere with the
operationofprecisionparts.

To determine which connections move and need
lubrication,turnthehandwheelslowlybyhand,whileface
placeisremoved.

BEFORE LUBRICATING THE MACHINE, UNPLUG IT
FROMSOCKETOUTLET.
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N'essayezpasd'ajusterlacourroiedumoteur.Aucasoù
un ajustement serait nécessaire, demandez-le à un
technicienduRéseaudesServicesAutorisésSINGER.

Encouturant, maintenezvos doigts eloignés de toutes
lespiècesenmouvement.Une précautionspécialeest
nécessaire, pour éviter des dommages autour de
l'aiguilleenmouvement.

Nepastroptirezoupoussezletissuencouturant.Cela
peutécarterl'aiguille,occasionnantsarupture.

Jamais actionnez la machine avec les passages d'air
bloqués.Maintenezlescouverturesdeventilationdela
machine et du pédale contrôleur de vitesse dégagés
d'accumulationd'éfilochesetpoussière.

N'actionnez paslamachinesiquelqu'unàproximitéest
en train d'utiliser des produits aérosol (spray) ou d e
l'oxygène.

Cette machine à coudre n'est pas destinée à être
utiliséesanssurveillancepardesjeunesenfantsoupar
despersonneshandicapées.

Encasdedétériorationducabled'alimentation,celui-
cidoitêtreremplacé immédiatement parle fabricant
ouparsonserviceaprès-venteafind'évitertoutrisque
d'accident.

Instructions importantes de sécurité
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Lubrification de la machine

La fréquence pour la lubrification de la machine
dépendra de son usage et de l'endroit où elle est
rangée. Si vous l'utilisez quelques fois par mois, il
suffitdelalubrifierunefoisparan.Sivousl'utilisez
fréquemment,lubrifiezaumoinsunefoisparmois.

Pour la lubrification, utilisez seulement l'huile
lubrifiant SINGER sur tous les endroits indiqués.
L'huile SINGER est spécialement préparé n'ayant pas
derésidusnocifspouvantinterférersurlemouvement
despièces de précision.

Pour déterminerquellespiècesontbesoindelubrifi-
cation,retirezlaplaquedefaceettournezlentement
levolantversvous.

AVANTLALUBRIFICATION,DÉBRANCHEZVOTRE
MACHINE.
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Ispresser footcorrectly attachedto machine?
Ispresser footlowered?
Isstitchlengthcorrectlyset?

Performance checklist
Upperthreadbreaks

Lowerthreadbreaks

Skipped stitches

Fabric does not move properly under
presserfoot.

Ismachine properly threaded?
Isthread freely unwinding from spool?
Isupperthreadtension tootight?
Isbobbin caseproperlyinserted?
Isbobbin rim freeofnicks?

Isbobbin correctly wound?
Isbobbin correctly insertedintobobbin case?

Ismachine properly threaded?
Isfabricfirmlyhelddown?
Isneedle correctstyleandsizeforfabric?
Isneedle straight?

Needle does notmove

Needle moves butstitch is notformed

Is machineconnectedtoelectricalsupply?
Is thepowerandlightswitchedon?
Is speedcontrolpedalconnected?
Is thebobbinwindingindentengaged?

Is needledefective?
Is needlefullyinsertedintoneedleclamp?
Arebobbinandneedlecorrectlythreaded?
Isbobbincorrectlyinsertedintobobbincase?

Is needlecorrectsizeforfabric?
Is needlefullyinsertedintoneedleclamp?
Arecontrolsproperlyset?
Areaccessoriescorrectforsewing?

Is threadunwindingfreelyfromspool?
Isbobbinwindingindentengaged?
Is threadendsecurelyheldatstartofwinding?
Is threadhang inguponthesl i tonthethread
spool?

Needle breaks

Bobbin winding difficulties
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Important Safety Instructions

Do not attempt to adjust the motor belt.
ContactyournearestauthorizedSINGERService
Centershouldanyadjustmentberequired.

When sewing, keep fingers away from all
movingparts.Special care is requiredtoavo id
accidentswithneedlewhileinmovement.

Donotpullorpushfabricfirmlywhilestitching.
Itmaydeflecttheneedlecausingittobreak.

Never operate the machine with any air
openingsblocked.Keepventilationopeningsof
the machine and foot control pedal f ree from
theaccumulationoflintanddust.

Donotoperatewhere aerosol (spray) products
are being used or where oxygen is being
administered.

The applianceisnot intended for use byyoung
childrenorinfirmpersonswithoutsupervision.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service
agentorasimilarlyqualifiedpersoninorderto
avoidahazard.

69
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Lepiedpresseurest-ilcorrectementattachéenplace?
Lepiedpresseurest-ilbaissé?
Lalongueurdupointest-ellecorrectementajustée?

Le fil supérieur casse
Lamachineest-ellebienenfilée?
Lefilsedéroule-illibrementdelabobine?
Lagrosseurdel'aiguilleest-elleadaptéeàlagrosseur
du fil utilisé?
Latensiondufilsupérieurest-elletropélevée?
Lesupportdecanetteest-ilbienenplace?
Les bordsdelabobineont-ilsdesbourres?

L'aiguille ne bouge pas

L'aiguille bouge mais elle ne fait pas le point

L'aiguille casse

Difficultéspourremplirlabobine

Avez-vousbranchezlamachine?
L'intérrupteur est-il connecté?
Lerhéostat est-il branché?
L'isolateurd'aiguille est-ilactionné?

L'aiguilleest-elleendommagée?
L'aiguilleest-elleentièrementenplacedanslepince-
aiguille?
L'aiguilleetlabobinesont-ellesplacéscorrectement?
L'enfilageest-ilcorrect?

Lagrosseurdel'aiguilleconvient-elleautissu?
L'aiguilleest-elletotalementajustée danslepince-
aiguille?
Lescontrôlessont-ilsajustéscorrectement?
Lesaccessoiresutilisésconviennent-ilsautravail?

Lefilsedéroule-ilfacilementdelabobine?
L'isolateurd'aiguilleest-il misenplace?
Avez-voustenu leboutdufilpourcommencerle
remplissage?
Lefilest-ilarrêtéparlafentedelabobine?

Guide pour la vérification des problèmes

Le tissu ne se déplacepascorrectement
sous le piedpresseur

Saute de point

Le fil inférieur se casse

Lamachineest-ellecorrectementenfilée?
Letissuest-ilbienmaintenuparlepiedpresseur?
Lacatégorieetlagrosseurdel'aiguillesont-ellesbien
adaptéesautissu?
L'aiguilleest-elletordue?

Lefildelabobinea-t-ilétéenroulécorrectement?
Labobineest-ellecorrectementmiseenplacedans
sonsupport?

En tant que propriétaire d'une nouvelle
machine à coudre SINGER, vous êtes à même
d'initier une aventure en créativité. Dès le
premier moment où vous utiliserez votre
machine,voussaurezquevousêtesentrainde
coudre sur une des machines de plus facile
opération.

Avant de commencer à coudre, nous vous
recommendons de découvrir les plusieurs
avantages et facilités dans ce manège, en
lisant chaque point de ce manuel, assise
devantvotremachine.

Pour vous assurer les plus modernes
équipements de couture, le fabricant se
réserve le droit de changer l'apparence, les
mécanismes ou accessoires de cette machine,
toujoursqu'illeconsidéreranécessaire.
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AstheownerofanewSINGERsewingmachine,
youareabouttobeginanexcitingadventurein
creativity.Fromthemomentyoufirstuseyour
machine, youwillknowyouaresewingonone
of the easiest to use sewing machines ever
made.

May werecommend that, before you startto
use your sewing machine, you discover the
manyadvantagesandtheeaseofoperationby
going through this Instruction Book, step by
step,seatedatyourmachine.

To ensure that you are always provided with
the most modern sewing capabilities, the
manufacturer reservestherighttochangethe
appearance, design or accessories of this
sewingmachinewhenconsiderednecessary.

Congratulations
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Nous vous recommandons
d'inscrire le numérode série de

votre machine à coudre dans
l'espace à cet effet, cidessous

en cas de besoin.

Consultezl'illustrationpourconnaitrel'emplacementdunumérodesériesurvotremachine.

Refer toillustrationforlocationofserialnumberonyourmachine.

DearCustomer:We recommend
thatfor future reference you
record the serial number ofyour
sewingmachineinthespace
provided (down).
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